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POLITIKAl •APILAP. 

FELELŐS SZI!.'RKESZTÖ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

volna, a mi aztán végeredményében a 
nemzetre szóló apellálást hozta volna 
magával. Amde a kormány a nagy ellen-
tétek Scyllái és Charibdisei között oly 
szerencsésen vezette át az ország ha
jóját, hogy mindcn nagyobb rázkódtatás 
nélkül eveztünk ki a csöndes, nyugalmas 
vizekre, hol enyhe, üditő szellő lengett 
fölénk, s megkétszerezte munkaerőnket a 
várható viharok ellenében. 

Begény-Csarno.lr:: Moclern OpbéUa. 
totta: Liptai Imre. 

Az olcsó élczelődések s a rosszakaratu 
rá fogások mind lepattannak arról a szilárd 

Fordi- nyngalomnak a tiikréről, melyet az ország 

A pártok szervezése. 

élő közvéleménve e tekintetben fölmutat. 
Nem vehetjük ;ossz néven, de természe
tesnek találhatjuk, sőt ily körülmények 
között csaknem határtalan bizalommal néz-

Arad, julius 31. hetjük azokat a ·szárnypróbálgatásokat 
A közclgő választások, bár azok ha- melyeket egyes ellenzéki pártok a jövendő 

táridejétől minden valószinüség szerint választá~;i compagne számára való előké
egy egész kerek esztendő választ el, már születül megeresztenek. Rossz néven azét-t 
nagyon is elővetik mozgalmaikllak ka- nem, mert teljes joguk van rá, természe
leidoszkopszerü árnyvonalait. tesnek azért, mivel a parlamenti szünet 

Majdnem tiszta bizonyossággal állit- utolsó ideje a legjobb alkalmat szolgál
ható, hogy nem fognak.~ .hullám verések 1 tatja, és _bi~loiWPaJ.':-*,~~tr-mert az ed
kavarodni parlamenti életünkben, melyek digi ercdmériy1~k napnál fényf'sebben be
az idő előtti uj választásokat a rendes bizonyították, hogy az egyesült szabad
idő tartamon belül sziikségesnek, avagy elvü pát-t hatalmas összesége, akár a köz
jogszeriinek tüntetnék föl. jogi, akár a felcke.wti konkolyhintőle ld-

uriási horderejü kérdések kerültek csiny serege fölött nagy diadalt fog 
napirendre a lefolyt ülésszakban is, me- aratni. · 
lyek - hogy csak a kiegyezési tárgya- A nemcsak elemeire, hanem egyes 
lásokat ernlitsilk - más időkben a kü- tagjaira szétdarabolt közjogi ellenzék se
lönböző fölfogások késhegyig menő har- hol sem tudott a szárnypróbálgatások so· 
czában nagy viharok okozóivá váltak rán egyetlen számbavehető sikert sem 

TARCZA. 

Az uj olasz királyról. 
( - Viktor Emánuel herczeg. -

A kis Montenegró fejt~delme 1 896-ban ép· 
pen családja trónmjutásának kéü;zázadévi 
örömünnepére készült, mikor az a kiváló sze
rencse .érte, hogy Viktot· Emanuel nápolyi her· 
czeg, az olasz királyi korona örököse megkél'te 
s nyomban el is jeg~ezte egyik legb~josabh le
ányát, Hetenia hf'rczegnöt. A jc~yvált:is hire 
nagy érdeklődést keltet~ egész Európában, any
nyival inkább, mert szinte szokatlau, hogy egy 
hatalmas királyi trón örököse nejének válasz
tásánál ne a nagj politika tanácsai ra, banern 
saját érzelmeire hallgasson. 8 az olasz királyfi 
ezt tette, bár egyebek küzt nem az utols.:í aka· 
dály volt előttr~. hogy szerelme tárgya a görög
keleti egyház hivei közé tartozott. Azonban ez 
az akadál.Y is elhárult a moszkvai koronázás 
alkalmával, mikor a czár, Montenegró fővédnö
ke, megengedte, hogy Ilona herczegnő a római 
katholikus eg,vházba áttél'hr-ssen. 

~~rre csakhamar, augusztus 18-án, bekö
. vetkezett CetUnyében a hivatalos eljegyzés, 

melyet, mint az olasz politika diad[dát. külön
féle érzeimekkA fogadták a különféle államok. 

.EleinLt~n maga a:z. ol ast, nép sem igen volt. a 
hirtől elragadtatva; de azti'm csak belenyugo
dott a kil'ályfi válasai•~ába, mert mind több
több kedvező él'tesités érkezett és terjedt. el 
a fiatal herr,zegn6ről, ki ha nem ősi királyi 
vérből származott i~. de olyan személyes tu
lnjdonokkal ékeskedik, amelyek méltóvá fog
jük tenni, ho;..:·y u fényes olasz trón osztályo
sává legyen. 

Az olasz királyfiról nagyon keYeset tud a 
világ. Szüleinek udvara a legzprkózottabb Euró
pában. Egész Olaszországb:m alig van csalúd, 
vagy egyes ember is, aki a Quírinal nevü ki
rályi palotában másként megfordnlhatna, mint 
alattvaló uralkodója előtt. 

Az ó-spanyol szel'tartásosság egész merev
ségében, sőt ridegségében honos az olasz kirá
lyi udvarban. Rögtöni hgyvesztésnek tenné ki 
magilt, a ki a királynak kéretientil valamit ta
nácsolni merne. A szegény Urnbertó király in
k:íbb gazda,amint uralkodó volt. Alig törődött 
valamit a politikával és a hndsereggel, amit 
a miniszterei is sajnáltak. A királyné udvara 
valamivf'l szabadab mozgásu; de ott is nagy a 
komoly feszr.sség. Az itt uralkodó hangul:\tot 
elf~ggé jellemt•zbeti az, hogy MMgit kirítlyné 
legtö!'lbet a német misi'.tiku&ok filozó[íájával 
foglalkozik. Kedveli a müvészcteket is; de azért. 

Mal szántunk 1.2 oldal. 
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SZERKESZTÓSÉG: 
Aradi és csanádi egyesült 

vasutak palotl\jában. 
TELEFON-SZÁll: 86f. 

KIADÖHIVATAL: 
Aradi Nyomda RészvéDT· 

Társaság.· 

József föherczeg-ut 22. ss. 
TEI.El'ON-S7..Üol: Ul. 

Szerda, augusztus l. 

fölmutatni. Az örökös személyi torzsalko
dás még nyilván látottabbakká tette azo
kat a gyógyíthatatlan sebeket, me ly eket a 
tartalmatlan közjogi ellenzéki eszme már 
csak az által is szenvedett, hogy immáron 
harminczhárom esztendeje élünk a közjogi 
viszonyban - és virágzunk, gyarapodunk 
Nem is szólunk arról, hogy az i1gron-ár
nyalat kis töredéke mekkora mértékben 
lejárta magát a közelmult skandalózus 
krónikájának tanusága szerint. 

A még egyetlen számbavehető ellenfél 
a néppárt, mely önön nevében hordja a 
legnagyobb hazugságot, a mikor csupán 
katholikus népet ismer. No de, szeren· 
csére, bevette a sánczai közé a nemzeti
ségeket is s nyilvánvaló hazafiságból, fe. 
lekezeti tekintetek nélkül. V ál jék annyira 
egészségére, a mint az országnak ká
rára van. 

Azonban sem az egyetértő hazafiság; 
sem a felekezetközi béke mindennél fél
tettébb eszméje iránt tAplált szeretetünk
nek nem szabad negligálnia azt a fanati
kus szivósságot, _a mclylyel a néppárt or
szágszerte dolgozik gyarapodásának ér
dekében. '.Már többször hangsulyoztuk 
hogy felekezeti pártnak nincs jogosultsága 
sem a mi parlamentünkben, sem sehol a 
világon. A pártok szervezkedjenek politi
kai s nem felek(~zeti hitelvek szerint, fő
ként pedig törvényes alapon, mert hát a 
magyar büntető törvénykönyv 172. §-ának 
második bekezdése azt mondja, hogy két 
évig terjedhető államfogház s ezer fo-

termeit u Iig d~riti föl E:Í\'en kint egy pár esti ze· 
nl'!i előadt1s. 

Viktor Emanuel (Ferdin:índ, Mária, Janu
arius) királyfi most 3 L éves. 1869. november 
ll-én sztiletett :'\ápolyba.n s ugyanott és Flo
reneben sz.okott tartózkodni, mióta nagykoruvá 
lett. A világtól ugy látszik szándékosan elzár
kózik. 

Csaknem pusztán katonai tanulmányainak 
él. Emellett érmek gyüjtésével foglalkozik. E 
nemü gyüjterr.énye állitólag igen becses. Tel,"
metre nézve nlacsony és vézna. Gyönge, bete
ges gyermek volt s igen lassan fejlődött., küH:i· 
nösen testileg. Szellemi tehetségeit volt neve
lője, Giacomo d'Orio őrgróf ismeri legjobban s 
ez ugy nyilatkozik róla, hogy igP.n értelmes, 
szilárd jellemü ifju, kire gyermekkom óta na
gyobb hatással volt az anyja, mint az atyja. 
Mondj[tk, hogy hazájinak jelf'nlegi politikai, 
társadalmi és erkölcsi állapotaival nagyon elé
gedetlen. Az olas7. nép rE!n1ény kedve tekint reá; 
bizik erős akarntában és emelkedett szellemé· 
ben, hog-y egykor valóban boldogitani fogja 
UlaSZOl'SZágot. 

Heléna herczegnó atyja. székhe\yén, Cetti
nyéhen született 1873. január l!:!·án. Első ok
tatója egy svájc~i nevelönö volt, aki igen sike
resen vezt~tte a tehetséges gyermek fejlödését_ 



"l' 

l· 
l 

l 

j; 

l 

; .. ; 

' ' ~ 1 

t 
! • 
l 

·l 

, ' 
l . i 

"l 

l 
·l 

l 
1 

! ., 

2 ARADI KÖZLÖNY. 1900. augusztus l 
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rint pénzbirság sujtja azt, a ki egy hit
felekezetet gyülöletre izgat a másik ellen. 
Vajjon mit mivel a néppárt sannak egyes 
tagjai~ Pedig a tettenkapás még az im
munitás védelme alá se tartozik ! 

Egy szó, mint száz, résen kell állania 
minden hazafinak, első sorban az össze
forrott szabarlelvüpárt minden tagjának, 
s kezet kell fogni a néppárt fanatikus és 
részben terrorizáló terjeszkedése ellen. 

.Mi bizunk abban, hogy az egyöntetü 
müködés, mely csak összetartó szervez· 
kedésbcn nyilványulhat, befogja bizonyi
tani a jövő választás tiszta retortáin is 
azt, hogy a szabadelvüpárt mögött nem 
csak fényes mult, banern az ország ja-
vára fényes jövő is áll. (Dsk.) 

A békekonferenczia. 
Budapest, juliuli 31. 

A lehető Jegkedvezőtlenebb ·auspicziumok, 
között ül össze az interparlamentáris konfe· 
renc1.ia Párisban. ldfl s tova esztendeje lesz, 
hogy az angol-bur háboru folyik. Ázsiában ke· 
gyetlen vérengzés dul s a mikor Kina arczul 
csapja a népjof{ot, kigunyolja a czivilizácziót., 
ugyanakkor az európai hatalmak versenj·gése 
és irigysége talán nagy világháboru csirájút 
rejti magában. S mindezek felett kisértetiesen 

~süvölt, majd rémesen felkac;,ag egy sötét árny, 
r a me ly a mai társadalmi rendnek esküdött vér· 

bosszut : az anarchia. 
Valóhan ilyen körü;mér.yek között a világ

békéről beszélni komolyan a kincvettetés ki
gunyoltatás veszedelme nélkül szinte lehetf'tlen. 

Csak olyan erős meggyőződéssel, elszánt
sággal, rendithetetten bJ7alommal biró emberek 
szállhatnak szembe minden előítélettel, hagyo· 
mánynyal az összes feltornyosuló akadályokkal, 
mínt a milyenek épen az interparlamentáris 
konferenczia tagjai. 

'ranácskozá.:.;aikon büszkén és nagy önér· 
zettel hivatkoznak a hágai békekonferencziára 
a melyet épen egyik leghatalmasabb európai 
fejedelem, az orosz czár hozott össze. De vnlt·e 
bárminő üd v ös eredménye? 

Tizenhároméves korában HL Sríndor kivána· 
tára Szentpétervárra adták a nemesi leányne
velő-inLfizetbe, a hol két te;:;Ln)rnénjével együtt 
öt évig nevelkede t. Legnagyobb kedvv~l a 
nyelveket fis a természettudományokat tanulta. 
Most is örömest foglalkozik természettudomá
nyi kisédetekkel s valódi rnUvészi érzéket ta· 
nusitólag gyakorolja a tollrajzot és vizfestést 
Az 1895. évben anyjával, Milena fejedel~masz

szonnyal, ugyancsak a müvészet iránti lelkese· 
désből, meglátogatta a velenezei müvészeti ki· 
állítást, S ez döntött jövendő sorsa fölött. Be
mutattatott az olasz királyi párnak, mely igen 
kedvezőleg fogadta és megismerkedett a nápo· 
lyi herczeggel, a kinek menyasszonya lett. 

A jegyváltás után a herczegnő szorgalma· 
san tanulni kezdett olaszul, s rövid idő alatt 
annyira haladt e nyelvben, hogy nemsokára 
olasz levelet irt Margit királynénak, kit le· 
endő menyének e figyelme igen megörvendez
tetett. 

Heléna herczegnő szép, sugár termetű és 
igen bájos, nyájas arczu. Nagy g~szteny('·barna 
szemei ragyogók s igazi szellemesség tükrei. 
Szemöldei kecses ürben árnyékolják szemeit. 
Szája picz.iny és finom metszésü. Dus fekete 
haja hullámzatosan emelkedik magas homloka 
fölött. Hangja ig>m zengzetes és beszéde kelle· 
mes folyékonyságu, akármely nyelven szólal 
meg. L~gínkább francziául beszél, de tökélete· 
sen tudja a szerb és orosz, a német, angol és 
Qlasz nyelvet is. 

Kézzel fogható f'redménye eddig ennek a 
hágai konferencziának nem volt. A mi azon· 
ban koránt sem jelentheti Rzt, hogy most fel 
kell hagyni rninden reménynyeL Az interpar
lanwntáris konferencziának olyan anyaggal kell 
rendelkeznie, mint a milyen a himlő-ellenes 
oltó materia. Immunissá kell tennie az embe· 
reket a háboruskodás baczillusai ellen. 

Jól tudják ezt a kanferenczia egyes tagjai, 
a kiket épen az a vágy gyötört, kitalálni olyan 
szert, a mely az interparlamentáris konferen· 
czia határozatait hatékonynyá teszi és orvos· 
lást nyujt. 

És fel is találták a sajtóban. A sajtó hiva· 
tása beoltani az emberekbe, R koronás főktől, 
harczdicsőségröl álmodozó !tadver.érek minisz
terek és spekulatív hankároktól kezdve az ál
lampolgárok legalsó rétegéig azt a tudatot, 
hogy a háboru n•;m \~het czélja, még kevésbé 
érdeke az Pmberiségn('k és mindenkinek, ki· 
csinek·nagynak át knll hatva lennie attól az 
érzelemtól a mely szembenáll minden háborus
kodásí czélzatlal. 

A mag)·ar sajt.) nagy lelkesedéssel karolta 
fel ezt az eszmét. ~!ost a külföldön a sor. Az 
in terparlamentáris ko n r e renezia legközelebbi 
ütésén teszik meg az iuditván.)t a nemzetközi 
sajtószövetség tárg;;ában. Az eszme hizonyára 
nag.v és általúnos tetszéssel fog találkozni s ak
kor uj csapáson; az eddiginél sokkal szélesebb 
mederben fog megindulni a béke munkája. 
Nagyobb sike:Tel is. 

És ha a jövendő békeakcziónak eredmé
nyei lesznek, ngy azok dicsősége Magyaror-
szágra veLi sugarait. Saturnus. 

TÁVIRA TOK. 
Egy Kóburg-herczeg halála. 

Koburg, julius 31. (Saj. tud. táv.} 
Al{rtfd szász-koburg-góthi herezeg tegnap 
este l O órakor a ro senani kastélyben sziv
szélhüd6sben meghalt. 

Az üldözött román zsidók 
London, julius 31. (Saj. tud. táv.) 

Az angol alsóház mai ütésén. Brodrick 

~1egjelenése, modora csupa báj, kellem, 
szerénység és jóság. Szi ve nemességét honfi
társai magasztalva emlegetik. Akinek a fejede· 
lern elé terjesztP-ndő baja, kérelme van, az 
elébb Helena herczegnőnél jelentkezik kihall
gatásra. aki atyja előtt minden jó ügyet híven 
pártol. Nagy érzéke vah a házasság iránt. Igazi 
családanyának termett. 

Mikl6s fejedelem háza nagy szerencsével 
és gyorsan emelkedett. Hat leánya közül a két 
első szintén fényes háziasságra lépett, az egyi· 
ket egy orosz nagyherczeg, a másikat Leuchten· 
berg herezeg vetle el. 

Az is ten ara t. 
lrta: lörlnozy György. 

Nagy háboruságr·a készültek az óriásvöl, 
gyi gazdasági egye~ületben. Arról volt szó, 
hogy a közgyülésen kibuktassák az andódi her
ezeget az _elnöki székből. ~lert az csakugyan 
türhetetlen, hogy olyan nagy ur az elnök és 
mégis csak hat forint a buza ára. ~zen Sf'gi· 
teni kell, különben tönkremegy a ma~yar gaz
da. Aztán meg: az a sok kutya adó! Már tud
niillik nem az ebadó, hanem !IZ adó, mely min· 
dig kutya, akár földr(', akár házra vessék is ki. 
Sőt az Oriás-völgyiin kutya még a végrehajtó 
és a jegyző is. Csak a szolgabiró nem kutya, 
- mert az - szamár. 

Hanem majd mindez megváltozik, mihelyt 
Kövess v Józsi lesz az elnök ! Mert ő közülünK 
való; ismeri a szegény gazda baját. panaszát; 
együtt szenved veliink! .Dlső dolga lesz, hogy 
nagy országos mozgalmat indit 11 kormány el· 

parlamenti államtitkár egy hozzáintézett 
kérdésre az állitótagos romániai zsidÓ· 
üldözésre vonatkozólag azt válaszolja, 
hogy a lapok jelentései szerint a romániai 
zsidók legutóbbi kivándorlásának oka a 
hatóságoknak a zsidókkal való rossz bá
násmódja volt. A kormányhoz érkezett 
imformáczió szerint azonban ezt az állí
tást nem támogatják alapos okok. A zsi
dók tudvalevőleg Romániában nem natu
rálizálódtak. A britt kormányhoz nem ér
kezett panasz és azért nem is szálalhatott 
föl ebben a dologban a romániai kor
mánynáL 

Kina békülni akar. 
- Az A r a d i Köz l ö n y táviraU értesülése. -

Arad, juliu~ 31. 

A napokig tartó szélcsönd után a kö
zelgő béke hirei kerekednek felül. Kina 
magatartása ugy látszik, egyelöt·e nyu
godtabb, 01·oszország kegyetlenkedéseiről 
már nem igen hallani s a német akczió 
még nem kezdödött meg. Amerika mély
ségesen hallgat, Angliában pedig Brodrick 
államtitkár hangsulyozza, hogy Anglia 
nem akar kinai területet hóditan. 

Kina hangulatát a következő távirat 
jellemzi; 

London. julius 31. 

Az idevaló kinai követ ért('sitette a Timest, 
hogy táviratot kapott, a mely szering Li-Hung
Csang a többi alkirálylyal és kormányzóval 
együtt peticiot intézett a trónhoz, a melyben 
ar.t tttnácsolják, hogy az idegen követeket aeon· 
nal ferleutt alatt Tiencinbe küldjék, vagy en
gedjék meg nekik, hogy Tro·rnuínyaikkal szaba· 
don frintkeuendc . . Miht'lyt a csász{n· ebe bele
('gyezi k, rögtön értesitik a követekeL a határo
zatró l. 

. Az angol alsóház mai ülésén fontos 
nyilatkozatok hangzottak el, a melyekről a 
következő táviratok szólnak : 

London, julius 31. 

AZ alsóház mai ülésén Brodrick parlamenti 
államtitkár bejelentette, hogy a tengernagyok 
julius 16·án tartott érteke;detökön elhatározták, 

len, a miét-t nem ad ingyen vetőmagot Ebben 
a lapQk is támogatni fogjá:r, mert azok a ku
tya skriblerek (lám, azok is kutyák !) nem hagy· 
ják el egymást. S Kövessy Józsit jól ismerik, 
mert már három brosürét is irt a börze meg· 
adóztatásának igazságosságáról. De dato: ku
koricza-ring, a min a tiszteletreméltó elnök
jelölt parázs negyvenezer pengő forintot 
vesztett. 

A kortes jelszavak szájról-szájra jártak a 
gyülésteremben. A herezeg pártja csöndesebb 
volt, nyugodt méltóságosságával akart impo· 
nálni a Kövecsessy-pártnak, mely többnyire 
lármás kisbirtokosokból és ködmenes kompo
szesszorokból állott. 

- Nevetséges, - mond~a az elhízott bód
vári tiszttartó, - mit akarnak ezek a hét szil
vafások? Nemhogy örülnének neki, ha a ke· 
gyelmes herezeg érdemesn~k tartja leereszhd· 
ni hozzájuk s bajlódni velük! Nevetséges! 

De nem volt nevetséges a dolog egy csöp· 
pet sem. Sőt a hangulat egyre szilajabb lett, 
Rónay ~1iklós nem győzött eleget csöngetni, 
hogy elnöki szavainak valami kis hallgatósá
got kolompoljon össze. Mikor föltette a kérdést, 
hogy ki lf'gyen az elnök, az össze-vissza ka· 
vargó gyiilésen elfojtott mozgás zugott végig. 
Majd az agrárius lá~or merész szószólój :, Sü· 
veghy Tóni állott föl s kalapját a levegőbe 
nyujtva nagyot knrjantott. 

- Elj en Köve .sessy József! 
l\lintha valami p:;skaporos hordó robbant 

volna föl, ugy töt't ki az éljenzés a gyülésből, 
egyszerre. S a visszhangja aztán áthullámzott 
egyik oldalrol a másikra. A bnrezegpártiak csak 
mosolyogtak s gunyosan nézték a háborgást. 
Nem szóltak semmit, csak az elnöknf'k egy 
csöndes, észrevétlan intésére emelkedett föl 

+ effl' neheMs -
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hogy a taku-tiencini vasutat a csapatok védel· 
mére és vezetésére bízzák. Anglia közölte az 
orosz kormánynyal ; hogy a mai viszonyok kö
zött ez a legjobb megállapodás és azért Anglia 
nem is akar ellene kifogást tenni. De teljesen 
tisztázni kellene azt a dolgot, hogy a vonal az 
~llenségeskedés k megszünése után ismét a 
régi Yezetés alá kerüljön. 

London, julius 31. 

Ashmead Barlett ama kérdésére, hogy ki 
lesz a Peking fölmentésére kiküldött csapatok 
parancsnoka és milyen csapatokból fog állani 
a fölmentő sereg 

Brodrirk azt válaszolja, hogy a távirati 
összeköttetés megszakadása miatt a kormány 
nem tudja pontosan, milyen csapatok érkeztek 
te,k meg a harcztérre. Ugyanez okból a csa· 
pa tok főparancsnokságárcíl sem adhat föl vilá
gositást. 

Több más kél'dé~re azt válaszolja Brodrick, 
hogy a követségek sorsáról a kormány nem ka
pott közvetlen hirt, de kapott két táviratot, a 
melyek közvetve erre a kérdésre vonatkoznak. 
A táviratok a tiencini angol konzultól valók és 
julius 25-éről és 27-éről szólnak. Az első táv
irat igy szól : 

Egy futár, a kinek nem sikerült Pekingbe 
egy levelet czimére juttatni, azt mondja, hogy 
aszerint, a mit Pekingben hallott, julius 15-e 
és 19-e között nem lőttek a követségekre. A 
követségeket nagy sereg veszi körül, a mP-ly 
csaknem kizárólag Junglu tábornok embereiből 
áll. A futár azt mondta továbbá, hogy Peicsang
han a kínaiak száma igen nagy. A folyót el
sülyesztett hajókkal zárták el. A folyó gátját 
a balparton keresztül törték, hogy az országot 
kelP-t felé elárasszák. 1_ 

A másik távirat azt mondja, hogy a japán 
ezredes Pekingb61 e hó 22-én kelt levelet ka
pott, a mely szerint julius 17-e óta nem bom
bázzák többé a köve~~égeket 

London, julius 31. 

Az alsóházban Hicks-Bearh pénzügymi
niszter bejelentette, hogy a póthitel fedezésére 
nem szándékozik pótadó kivetését kérni, ha
nem csak fölhatalmazást akar kérni arra, hogy 

Világ-b.y Albert., a kit a gavallér tempói miatt 
közönségesen: nagyviláginak csufoltak s egy. 
kedvü, szenvedélytelen hangon, mint egy au
tomata, csak annyit mondott : 

- Szavazzunk! 
AZ elnök, per~ze a kit a főispán kötött 

marsutával küldött ki a gyülés vezet.ésér~. sie
tett eh·endelni a szavazást. Két jegyzővel bi· 
zalmi férfiakkal, nagy csomó papirossal P,s bá
dogszelenczékkel félrehuzódott, beszedni a sza
vazatokat. Es a gyiilés egyszerre fölbomlott. 
O,;sze-vissza furakodtak, lök.dösték, fenyP-gették 
egymást s buzgó korlesek izzadó homlokkal 
jártak körül, szavazólapokat osztogatva, kapa
czitálva, káromkodva, éljenezve, parolázva. Igy 
emelkedik - - a buza ára ! 

A szavazás közben is veezekedés támad', 
minduntalan. A bizalmi férfiak lelkiismeretesen 
izgágáskodtak mind a két részen, kölcsönösen 
kétségbevonva a szavazók jogát. 

- Nincs szavazata! Nem fizette meg a 
tagsági díjat! 

- Te beszélsz'? Hiszen még a tavalyi ré· 
pamaf:t áráva' is adós vagy! 
, .. !g~ kiabá!tak át egymá~nak, nagy lelki 
apulesere a bamés:zkodó szürös atyafiaknak. A 
szöreghi öreg biró meg is unta a czivakodást s 
alattomban megrántotta a hangodi árendás ka
bátját. 

- Gyerünk innen, szomszéd. Hadd vesze· 
kedjenek az urak. Nekik való. 

, . S félreállot_tak a sarokba, beszélgei:ni. Azért 
az Izgalom tovabb tartott. Pletykák, fondorko
dások, kortesfogások hire kavargott keresztül· 
kas_nl ~ lármás tömegen. De egyszP.rre, mintna 
elvagtak volna az egészet, suttogór·a vált a 
hangulat. Míndenfelől az aolakokra néztek, 
mert a tf.rem elsötétül t, míntha alkonyat eresz-
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13 mtllió fontnyi kölcsönt vegyen föl vagy 
hadikölcsön alaKjában, vagy kincstári bondok, 
vagy kincstári kötvények alakjában. A pénz
ügyminiszter megjegyP.zte, hogy mivel már 
fölhatalmazták 6 milliónyi kölcsön felvételére, 
most 13 millót kér, hogy a folyó év végéig 
minden szükségletet fedezhessen. Att.ól tart, 
hogy a pekingi gaztett hire alig kétséges. Ha 
csakugyan igy áll a dolog, Angiiának köteles· 
sége, hogy ezt a gaztettet 1.\. többi hatalmassá
gokkal egyetértve megtorolja, mert csak igy le· 
het hasonló esetek ism,étlődésének elejét venni. 
A miniszter azt hiszi, hogy a kért póthitelből 
3 millió elegendő lesz a kínai operácziókra. 
Anglia nem akar területet hóditani. A miniszter 
azt hiszi, hogy a Ház tagjai nem akarnak ha
zamenni anélkül, hogy a korminynak lehető . \ 
legtágabb felhatalmazást ne adra.nak Anglia 
érdekeinek minden körűlmények 'k,özött való 
megvédésére. - \ 

Peckersgill azt kérdezi, hogy a szóban for
gó 3 milló f.:nt födözné·e a Japánnak biztQsi
tott garancziát? Hirks-Beach azt válaszolja, 
hogy a garanczia megadását attól tették füg
gővé, hogy Japán több katonaságot küldjön 
Kínába, mint a meunyit kiküldött és hogy a 
csapatkiküldésnek előbb kellett volna történnie. 
Japán azonban nem fogadta el az ajánlatot, 
tehát Anglia nem köteles Japánt támogatni. 

Hicks· Beach indítványát erre elfogadták. 

Nagy botrány 
egy felszámoló intézet közgyii• 

lésén. 
- Az A r a d l K ö z 1 ö n y tilvírati értesülése. -

Arad, julius 31. 

A Budapesti Önsegélyz6 NPpbank megin t 
gyülésre ült össze. A multkoriban is közgyü
lést akartak tartani, hogy a haldokló bank fö
lött meghuzzák a halálharangot. Miután a csőd· 
eljárást vagyonhiány miatt nem engedte meg 
a szövetkezetnek a töJ•vényszék, a felszámolást 
akarták kimondani. 

De ebben megakadályozták a bank veze
tőségét a gyülésen megjelent részvén,vcsck, 

kfldett volna le, pedig még c.sak tizenegy ora 
körül járt az idő, - délelőtt. Az eget nehéz, 
szürkés fekete felhők boritották be s a jegy
zők alig látták, hogy mit irnnk. Odakünn iom
hán sii vitett el a fák köz t a vihar előhirnöke: 
az éles, hideg szél s az összeharácsolt utczr.
porral b:~csapkodta a;" ablakokat. Alant, a 
piacz-téren vásárosnép gomolygott s a kofák 
szaporán szedték fe{ a sátorfákat és sietve 
menekültek jobbra, balra, a kapuk alá. 

Kemény, tomboló vihar kerekedett. Eleinte 
csak a villám czikázott és a szél rázta, té
pázta a fák nyári, sürü, telt lombjait. De nem
sokára a szél és menydörgés közé valami egy· 
bangu, komor, messziről morajló zugás keve
redett, mintha a felhők közöLt nehéz, tulvilági 
rézágyuk dübörögnének . . . A gazda szive 
megreszket az ilyen zngásra; a halál kas:r.áját 
hallja suhogni a tat·lókon zöldelő édes remények 
fölött. 

A gyűlésben szomoruan, suttogva adták 
tovább a kegyetlen szót. 

-Jég ... 
Senkisem mondott többet, de :nindenki 

megértette abból az egyetlen szóból, a mit a 
másik gondolt, érezett. 

Bs meg is érkezett. Alig szakadt le a zá· 
por első rohama, az ablaküvegen megkoppant 
s. felhők jégszava. Előbb csak egy kicsike, alig 
borsónagyságu szem, majd mint a dió s végre 
az ég nagyot dördült és az ablak csörömpölve 
tört darabokra. 

A félénkebbek azt hitték, hogy' a menykő 
ütött be. De aztán az első megrettenés után 
odatolongtak a bezuzott ablak köré. Hogy hala vá· 
nyo: lott el a sok gömbölyű, piros arcz, egyet
len szempillantás alatt! Egy tojásnagyságu 

a 
akik óriási botrányban törtek ki és megtá
madták az igazgatóságot a hűtlen gazdálko
dás miatt. 

Az elmult vasarnapra tűzték ki ujból a 
rendkivüli közgyülést, melynek megtarthatá
sában az igazgatóság, ugy látszik nem na
gyon bizott és ezért némi előrelátással a meg
hivókon augusztus 12-re haJasztja a gyűlést -
ha t. i. a julius 29-iki közgyülés határozatkép· 
telen lenne. 

A bankvezetőségnek helyes volt a szimatja. 
A mt..ltkori botrány a vasárnapiho:r. kP.pest na
gyon ártatlan természetü és sohasem vált be 
annyira a hirtelen "határozatképtelenség" kan
statálásának üdvös volta, mint ezen a gyü
lésen. 

Nehéz rejtély, hogy miképen tarthatja meg 
a züllő bank az augusztus 12-ikí gyűlést is, 
ha a harag a szövetkezet vezetői ellen nem 
hogy csökkenne, de folyton növekedik. 

A vasárnapi gyiilésre Suli Károly vendég
lős Szentkirályi·utcza 4. szám alatti helyiségé .. 
ben gyülP-keztek a résztvevők. A bank részé
ről megjelentek : Ruttkai Vilmos elnök, MeJvei 
Rezső titkár, Bados Zsigmond ügyvezető igaz
gató stb. 

A közgyűlés tárgysorozata ez volt: 1. Igaz
gatósági jelentés és az évi mérleg előterjesz

tése. 2. A felszámolás kérdésében határozatho· 
zatal és 'fehzámolók megválasztása. 3. A fel
számolás mellőzése esetén igazgatóság és fel· 
ügyelő-bizottság választása. 

A gyülést tiz órakor délelőtt nyitotta meg 
Ruttkai Vilmos elnök, körülötte helyet. foglalt 
a vezetőség. 

Alig hogy Ruttkai egy-két szót mondha· 
tolt, az egyik tag felugrott helyéről és odakiál· 
tott a dohogó felé. 

- Mit csináltak a pénzükkel ? Elrabolták ! 
Egy 1 erc~r.e csönd keletA:ezett, az elnök 

folytatni akarta szavait és ekkor teljf'S erejé
vel kitört a hallgatókból az elkeseredés. 

- Gyalázat, amit velunk tettek. 
- A vagyonunkat elhar:lcsolták. 
- Ezt megkeserülitck, r.nnyiba nem 

hagyjuk! 

jégdarab feküdt ott eiöttük a padlón s a &>zept~gő 
gazditk csak nézték, nézték a fehér. hideg 
jégdarabot, meg a tört ablakot, a mint átlát
szott, mint huzódik az istencsapás sötét, sürü 
felhők zugó, lomha szárnyán, keresztül az egész 
völgyön, söpörve, zuzva, pusztit.va mindent, 
mindent, a mit utjában talál ... .l:!.gy árva 
hangot sem lehetett hallani az egész terf\mben. 
Még az elnök is fölállott s a többiekkel együtt 
bámult ki, a felhőkre, meg az utczára, a hol 
a kövezeten szanaszét pattogtak, tánczolva, a 
hosszuálló bten fagyos parittyaköveL 

Karády Pista szedte össze magát legelő~zör. 
Erőltetett nyugalom:nal, lassan odament az el
nökhöz s bár kissé remegett a hangja, mégis 
megkérdezte : 

- Nos. hát ki lesz az elnök '? 
Rónay Miklós végignézte a kérdezőt. Dühö

sen az asztalra vágta a plajbás·;;át, mintba ká
romkodna, majd kesernyésen félrefordult az ab
lak felé. Arra fi három vaggon tiszta buzára 
gondolt, a mit odakünn olyan pazarul csépel az 
- elnökök elnöke. Ezt akarta !llondani, de az. 
tán csak szeliden, busan nagyot sóhajtott: 

- A kit akarsz, pajtás ... 
Nem nevetett senki és nem szólt rá senki 

semmit. Csak a szőreghi öreg biró simogatta 
reszkető, ügyetlen, kérgos kezével a zöldesbe 
j~~szó, durva .?s~. baj~t, mig , a sZeJ?éből 1.1~héz 
konycsepp gordult kt ... Elcsuklo ha!lgJaban 
mintha a megvesszőzött anyaföld zokogása hal
latszott volna. 

- Az isten, nagyságos uram, - rebegte 
csöndesen az uri társaság felé, - az az elnök. 
Már le is aratott . . . 

t 
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A haragos, gyalázó kifejezések ~zönével 
hullottak a vezetőség felé. 

H Az elnöki harang hiába kongott-bongott, 
11 elhalt az órEsi zsivajban. a tönkrejutott embe-
j~ 1 rek szenvedélyesen, izgatottan támadták a bank 
: L;?~ereit. 
!~ Már elérkezett a kritikus pillanat, mely· 
i' 
1 , ben a szegény emberek elragadtatják magukat 
l ~ l:i és a haragjuk tettlegességre fajul, mikor az 
; c elnök rögtönösen konstatálta, hogy a gyiilés 

l,: határozatképtelen és társaival kimenekültek a 
•l teremből, a hol a részjegyesek indulattal tár-

:~ gyalták ügyeiket. 
'' 

. ! 
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l! 
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A bank augusztus 12-iH:i gyülésére rossz 
omen lehet a forrongó tagok fogadkozása . 

- Itt leszünk augusztus 12·én is, majd 
tanácskozunk ... 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: Sötét t i t ok, szinmti. 
C1ütörtiSk: Sötét t i t ok, szinmti. 
Péntek: Szünet. 

A sötét titok. 
- A vizmedencze bemutatása. -

Itt volt Gál Gyula, de jöhet Jáuai Mari, 
Ujhtizi Jolán, Bernát Sára és nem hinnők, hogy 
oly zsufolt házuk lett volna, rnint ennek a 
vizmedenczének, melynek egyedüli sajátsága, 
hogy egynehány ezer liter igazi. nedves viz 
van benne, és ez csábitotta oly számban a kö
zönséget a szinházba, hogy az igazgató keble 
csak ugy duz~adt tőle. 

A darabot a közönség nem ösmerte, tehát 
az nem vonzott senkit; az esernyő kuplé, me
ly et FelM Rózsi, Parlagi Kornél és Rédei 
Szidi nagyon kedvesen elénekeltek. külön na· 
gyon szép. de ez bizonyára nem volt az att
rakczió, tehát csakis a kád. No már, ha ez 
igy van, akkor bizony kár a darabbal 10 fel
vonásan keresztül ki nozni a közönséget. 

A czél el volna érve, ha a direktor az 
első felvonásban a drámai személyzet.et, a má
sodik felvonásban az operett társulatot és a 
harmadik felvonásban az operaénekeseket ze
nekarostul a medP.nczébe ugrasztaná és az 
utótátékban Gonda Laczi énekelné a "Szalma
szál a vízben'' kezdetü lJlüdalt. 

A darab egyéb kiállitása gondos rendezés
ról tesz tanuságot, bár érthetetlen a gépezetek 
játszása akkor, mikor sem a darab szövege, 
sem a természet szabályai nem indokolják ; mert 
Iényes holdvilág mellett zivatar, égiháboru és 
záporeső alig képzelhető. A szinbázi iroda ko· 
münikéje pedig határozottan becsapott bennün
ket, mert felcsigázta képzeletünket azzal, hogy 
gózhajók, csavargőzösök, regatta-csolnakok fog· 
nak a vizben járni. Mindebböl pedig egy szó 
sem volt igaz. Esziinkbe jut. a következő ado
ma. Egy gróf kastélya falára festetni óhajtott 
egy biblh~i tárgyu képet. - A festő beLe
ken át dolgozott a grófnaL - A negye
dik héten a kép elkészült, melynek tárgya volt: 
a, zsidók átkelése a vörös tengeren. A gróf ki· 
váncsian ment be a terembe és szeme előtt 
nem volt egyéb, mint a falon végig huzott 
vörös sáv. A gróf kérdésére, hogy ez micsoda 1 
a festő azt felelte, hogy ez a vörös teng€'.r. 
"Hát a zsidók hol vannak 1" Erre azt felelte 
elmésen a festő, hogy ar.ok már régen át
keltek. 

Hát a komüniké hajói is ugy látszik már 
régen átkeltek. . 

Ej-ej, ez még sem illik, tisztelt komüniké! 

• A kurucz furfang próbái párhuzamosan 
folytak A sötét titokévaL Most, hogy ez a da
rab már megteszi a hatását, a szintársulat tel
jeR erővel készül Bokornak a Rákóczy korát 
érdekesen jellemző darabjára. A zenekar és az 
énekes személyzet szargalmasan készült Békési 
Ferencz karmester vezetése alatt a szebbnél
szebb kurucz nótákra. Ma érkezett meg Buda
Pestról egy remek müvü tárogató, mely a zene
kar hatását emelni fogja. Olsánszky, a szinházi 
zenekar klarinetosa fogja fujni. 

&-
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• A sötét titok iránt a közönségben akkora 
érdeklődés nyilvánult, mint a nyáron még egy 
darab iránt sem. Nemcsak a bemutató előadásra 
vál~ottak nagyon sokan jegyet, hanem a szer
daira is. A szinház telefonja ezuttal szerkesztő
ségi telefonnak képzelhette magát, annyian 
szóltak rajta a vidéki helyekről az első és a 
második előadásra való megrendelésekkeL 

* A sötétség hatalma. Ez. a czime Tolstoi 
Leo le.gujabb sztnmüvének, melynek előadását 
Berlinb~n tudvalevőleg DAm eng€'dték meg. A 
darabot most ujabb czenzlli'a alá vették, mi
után a szerző az~ átdolgozta. A berlini rendőr
igazgatóság azonban minden indokolás nélkül 
ujolag is megtiltotta a darab előadását, annak 
erkölcstelen tendencziája miatt. 

* A nagyváradi szinház hösnöje. Somogyi 
Károly, a nagyváradi szinház igazgatója, ujab
ban Csetényi JuJiskával folytat tárgyalásokat, 
hogy őt társulatához hősnői szerepkörre szer
ződtesse. 

O las z ország gyásza. 
(A mollllal kl.r61;ytullko••A&-) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad. julius 31. 

Angelo Bressi . . . Ismét egy . . . Luceheni 
Ás Caserio Santo utján ismét előbukkan egy 
fenevad abból a sötét, rejtelmes tömegből, ame
lyet. éhező népnek nevezünk. 

Tegnap mi volt még 1 . . . Semmi. Egy a 
milliókból, egy szürke, névtelen, ismeretlen 
alak, és ma ismerjük mindnyájan és borzalom· 
mat ejtjük ki a nevét. 

Angelo Bressi bevonult a történelembe ... 
Névtelen társai közül egyszerre kiemelke

dett és a gyilkos dicsőség véres glóriája resz
ket a feje körül. 

Tegnap semmi sem volt: ma királygyilkos 
már. Véres kezü társainak szörnyü galériája 
megszaporodott. 

Milyen társaság ez Istenem : Luccheni, Ca
serio Santo, Angelo Bressi. 

Es ezek mind ugy bukkantak fel egy
szerre, váratlanul. megdöbbenést keltve on:J.an, 
abból a sötét tömegből, amelyet '~tépnek szokás 
nevezni. 

Mi van hát ott, odalenn, hogy ilyen alako
kat szül a sötétség 1 Micsoda borzalmas, rejtel
mes indulatok szunnyadnak ott, micsoda név
telen szörnyü kinok lakoznak lenn a sötétség
ben, a honnan a Lucchenik eltörnek l 

Mert egy ember, ha elkeseredik. nem 
gyilkol még. Egy ember, ha elvesztette min· 
denét, nem ront neki gyilkos kézzel koronás 
főknek. 

A tömegnyomor sziili az ilyen bestiákat, a 
kik vak dühükben ártatlanokat marnak meg. 
A tömegnyomor rezditi meg az eldurvult sziv 
hurjait, az boritja véres ködbe a szerencsétlen 
szemét, ez rontja meg az agyát, az ad czélt a 
fegyverének. 

Félelmes biztossággal gyilkolnak a feneva· 
dak. Caserio Santo kezében villant a tőr és a 
jóságos Carnot halott volt : Luceheni egyszer 
döfött és az angyali Erzs~bet királyné pár 
percz mulva kilehelte lelkét, Angelo Bressi ló 
és a nemes Umberto holtan terül el. 

M.indig a jók, az ártatlanok esnek áldo· 
zatul. 

Kinek a bűneért bünhödnek ők 1 Kik vét· 
kezték azt a vétket, a malyért ők szanvednek 
martirhalált 1 

Ki tudna erre válaszolni 1 
Könyein keresztül annyit lát csak a gon· 

dolkozó ember, hogy oda le, az apokaliptikus 
sötétségbe, hol ismeretlen rémek nyüzsögnek 
és veszett indulatok tanyáznak, világosságot 
kell vinni. 

Világosságot, világosságot! Es kenyeret! 

t 't ··'zrri'Otf . tt 
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Hogy a rémeket megfojthnssuk, az indulatokat 
megszeliditsük és magunkat megóvjuk. 

Mert eddig csak egyenként törtek elő a 
veszett bestiák.. : Lucchenni, Caserio Santo, An
gelo Bressi . . . De mi lesz akkor, ha meg
mozdul maga a nagy rejtelmes oczeán, a me
lyet éhező népnek neve7.ünk, ha megindul 
maga a sötétség és rádöl a mi ragyogó, mulató 
világunkra ... 

A monzai királygyilkosságról ma a követ
kflző táviratokat vettük: 

A. g)"ilko•!llág uJabb részletei. 

Monza, julius 31. 

A király meggyilkolásáról ujabban a 
következő részleteket jelentik: Mikor a ki
rály a versenytért elhagyta, a zenekar a 
királyhimnuszt játszotta és a közönség a 
királyt éltette. A király egyenesen állott 
kocsijában és viszonozta a közönség üd
vözlését, mikor a gyilkos a kocsi jobb ol
dalához közeledett és revolverrel rálőtt a 
királyra. A király a kocsi párnáira dőlt. 
A kocsis a lovak közé ütött és a kocsi 
nyilsebesen hajtott a királyi palota felé. 
Az egész jelenet egy pillanat alatt ját
szódott le. A király egészen elsápadt és 
rövid sóhaj tört ki melléből. 

Abban a pillanatban, mikor a kocsi a 
palotába ért, kilehelte lelkét. 

A holttestet egy földszinti teremben 
párnákra fektették. Időközben odajött a ki
rályné. Izgatottan, nagyot sikoltva kérdezte, 
hogy a király megsebesült-e. A környezet 
rábirta a királynét, hogy táv01,zék. Mialatt 
a holttestet levetköztették, ujra megjelent 
a királyné. Arczán teirbatatlan fájdalom 
tükröződött. Az ottlévők mind sirva borul
tak térdre. Azalatt künn a versenytéren a 
nép Öljétek meq! kiáltással a gyilkosra ve
tette magát, a ki a revolvert elhajitotta. 
A rendőrség alig tudta megvédeni a gyil
kost a nép dühe ellen. A dulakodás köz
ben 5 embert letartóztattak. 

Monza, ulius 31. 

Umberto királyt három revolverlövés ta
lálta. A gyilkos 9 miliméteres amerikai 
revolvert használt. Az egyik golyó a ki
rály szivébe furódott a 3. és 4. borda kö
zött, a másik bal ku1cscsontját furta át, a 
harmadik pedig a vállüreget érte. A ki
rály hanyatt esett a kocsiban, a mel)' 
gyorsan folytatta utját a kastély felé. A 
király utolsó szava ez volt: 

-Semmi baj' 
Mire a kocsi a kastélyba ért, a király 

belehalt sebeibe. Az orvosok már csak ha
lálát konstatálhatták. Margit királyné a 
monzai érsekkel egész éjjel virrasztott a 
ravatalnáL 

Az összes szuverének és államfők táv
iratilag fejezték ki részvétöket a királyné
nak. A részvéttáviratok száma megszám
lálhatatlan. 

Monza, julius 81. 

Mikor Umberto kezét szivére nyomva, a 
kocsiban hanyatt esett, Ponno Vaglia fó
hadsegéd, a ki rendkivül izgatott volt, fel 
fogta karjaival és támogatta, azután pe
dig megparancsolta a kocsisnak, hogy a 
legnagyobb gyorsasággal a kastélyba hajt
sen. Mikor a királyné férjét holtan találta, 
szivszaggató jelenet játszódott le. A ki
rálynénak az volt a szándéka, hogy ma 
Gressoneyba utazik. A gyilkos az éjszakát 
hajnalig ideges izgatottságban töltötte, az
után mély álomba merült, a mely délig 
tartott. 
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Ötiszeesküvés volt "l 

R6ma, julilis 31. 

A T ribuna szerint azt gyanítják, hogy 
a ki-rály összeesküvésnek az áldozatja. Egy 
anarkista ugyanis, a ki azonban nem tar
tozik a tett propagandájához, nemrég ki
jelentette, hogy Párisban nemrég anarkista
gyülés volt, a melyen kisorsolták annak 
a férfinek a nevét, a kinek Umkerto királyt 
meg kell ölnie. 

A. gyilkos kihallgatása. 

R6ma, julius 31. 

A gyilkost tegnap éjjel Malsassio mi
lanói főprokurátor, Orelio kvesztor, Fon
tana ügyész és Chierose törvényszéki elnök 
jelenlétében kihallgatták. Bressi a börtön
őr megjelenésére frissen és élénken ug
rott föl, mindr,n izgatottság nélkül követte 
őt a törvényszéki tárgyaló terembe. 

Az elnök kérdéseire megmondta nevét, 
életkorát, majd arra a kérdésre, hogy mit 
keresett Monzában, igy felelt: 

- Azért jöttem Monzábe, hogy a ki
rályl meqöljem. 

- Miért ölte meg~ 
- Mert a király olyan intézményt 

képvisel, a mely nem felel me.'! elveimnek. 
- Mi az elve'? - kérdi tovább az 

elnök. 
A gyilkos erre könnyed mozdulatot 

tett, dé nem válaszolt. 
- Megbánta-e a tettét '? kérdezte az 

ügyész. 
- Oh, nem. Még egyszer elkövetném, 

ha módomban volna. 
- Mióta van Monzában '? 

. - Két nap óta. 
- Mit tett ez alatt ~ 
- Lakásomon voltam, mikor megtud-

tam, hogy a király eljön a mai ünnepre 
s én is eljöttem. 

- Honnan vette a revolvert'? 
- Már régóta birtokomban volt. Szük-

séget éreztem, mert ha teqnap este nem 
birtam volna a királyt megölni, más, jobb 
alkalmat vártam volna. 

Ilyen értelemben vallott a gyilkos to
vább is. Rendkivül örült, hogy most a 
birák vele foglalkoznak s meglátszott ar
czán az elbizakodás öröme, hogy most 
az egész világ róla beszél. Egész maga
tartása Lucchenire emle1cntet. 

Bressi különben kifogástalanul beszél 
olaszul, nagyon értelmes szeme van, de 
arcza közönséges. 

Ma reggelire levest és bort kért, de 
nem kapott. Bilincseit egy pillanatra sem 
veszik le róla s állandóan negyven csendőr 
tartja szemmel. 

Umberto ellen lelbérelt anaHhlsta. 

R6ma, julius 81. 

Berrandio Carboni nevü olasz munkás, 
a ki a pattersoni selyemszövő gyárban 
dolgozott, julius hó 17 -én megölt egy Pes
trino nevü munkafölügyelót. Carhoni beval
lotta, hogy a milanói anarkisták február 
2-án őt bizták meg, hogy Umberto királyt 
meggyilkolja, de a nagy távolság miatt 
megengedtek neki, hogy más valakit öl
jön meg. Igy történt, hogy Umberto he
lyett Pessino 'munkafölügyelőt szemelte ki 
áldozatul. 

A.ngelo Bressl. 

Patterson, julius 81. 

A rendórség kinyomozta az idevaló olaszok 
között, hogy egy Angelo Bressi nevU 32 éves 
selyemszcvő t. éyi május 7-éig egy idevaló se-
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lyemgyárhan dolgozott és azután Olaszországba 
utarott. Elutazása óta semmit sem hallot
tak róla. 

Bressi körülbelül félévig volt itt. Ismerő
sei azt mondják, hogy nyugodt, csöndes ember 
volt. Azt mondják, hogy felesége és gyermekei 
Hobokenben laktak, de hogy most hol vannak, 
azt nem tudják. 

~ gyilkos el1og6ja. 

Monza, julius 31. 

A királygyilkost egy karabélyos fogta 
el, Guisippe Sall•atore-nek hívták. 

A gyilkos a vizsgálóbiró előtt cziniku
san viselkedik. 

- Hagyjatok békében.. majd a pöröm 
tárgyalásán beszélek - igy szólt. 

A. pattersonl anarkista ujMágok. 

Rón1a, julius 31. 

Patterson, ahonnan a merénylő viaszország
ba jött, az Egyesült-Államokban fekszik s hir· 
hPdt anarkista fé!_:Zek. Két anarkista lap jele
nik meg Pattersonban s mind a kettőt olasz 
anarkisták, Malatesta és Ciancabiglio szerkesztik 

" 
A szocziális kérdés". ez a czime az egyik lap-

nak, mely minden számában kirá.ly~yilkossá~ra 
izgat s a leghevesebben U mherto király ellen 
izga toLt, 

London, julius 31. 

Az alsóház mai ülésén Balfour, a 
kincstár első lordja bejelentette, hogy hol
nap a királynőhöz intézendő feliratot fog 
benyujtani, amelyben a ház megbowánko
zását fogja kifejezni az olasz hirálynak, a 
kü·álynő szövetséges társának meggyilko-· 
lása fölött. Egyben megkérik a királynőt, 
hogy Ili. Viktor Emánuel királynak fe
jezze ki az alsóház a gaztett· fölött érzett 
fölháborodását és a királyi család és az 
olasz nemzet iránti rokonszenvét. 

Páris, julius 31. 

A lapok egyhangulag elitélik az olasz 
király ellen intézett merényletet. 

A F1garo azt mondja : A közvélemény 
azt a kérdést veti föl, hogy az olasz ki
rályságot nem érte-e soha többé jóvá nem 
tehető csapása a mostani eseményekkeL A. 
lap azt hiszi, hogy az nj király atyja kül
ügyi politikáját fogja folytatni és czikkét 
igy fejezi be : Olaszországhoz való viszo
nyunk semmiben sem fog változni. 

A Matin meg van róla győződve, 
hogy a francziák mind szerenesés ural
kodást fognak kivánni az uj királynak, 
mert a két testvér-nemzet érdekei azo 
n osak. 

A Goulois azt mondja, hogy V1:km 
Emánuel király külügyi politikája arra fog 
irányulni, hogy lassan kiszabaditsa ma
gát a hármasszövetség bilincseiből. 

A Republique remélí, hogy azok a kap
csok, amelyek Olaszországot Francziaor
szághoz kötik, megerősbödni fognak. 

Az Eclair azt mondja, hogy ha bölcs 
em ber az uj király, vissza tér a sza baadság 
és a. haladás tradiczióihoz, amely hajdan 
virágzott országában. 

A Petit Joumal azt kivánja, hogy a 
merénylet ne akaszsza meg Olaszország 
békés fejlődését a haladás irányában. · 

A .Rappel azt tanácsolja az uj király
nak, hogy ne foglalkozzék nagyhatalmi 
politikával és hogy igazságos legyen a 
munkás-osztály és a paraszt...;;ág iránt. 

A Sieele azt mondja, hogy az olasz 
demokratákon és szabadelvüeken mulik, 
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hogy a belpolitikai kérdések kárt ne vall
janak a merénylet miatt. 

A Petit Republique azt mondja, hogy 
Olaszország politikája nem fog megvál
tozni. 

R6ma, julius 31. 

Az olasz lapok mind hosszu czikkek
b~n, ma~asz_talják a~ elhunyt király ki
valo erenymt. Az Osservatore Romano a 
legkeményebb ·szavakkal ítéli el az undok 
gaztettet. 

A. pápa részvéte. 

R6ma, julius 31. 

A Vatikánba már a hajnali órákban 
eljutott a gyászhír. Monsignore An,qeli fő
kamarás megvárta a pápa ébredését s 
rögtön közölte vele Umberto meggyilkolta
tásának szomoru esetét. A pápa fölemel
kedett ágyában s izgatottan szólt: 

- Mondjon el mindent! Ön teljes és 
igaz fölvilágos'itást tartozik adni. 

Erre Angeli, a ki előbb kissé tartózko
dott a nyugtalanító részletek elmondásá
tól, hozzáfogott és a pápa kivánságához 
képest részle~esen elmondta az egész 
esetet. 

A pápa megdöbbenve hallgatta Angeli 
előadását s azonnal megbizta Rampolla 
bíborost, hogy részvétét közölje a királyi 
udvarnáL Aztán fölszólította a szobában 
levőket, hogy imádkozzanak a kiszen ve
dett király lelki üd v éért. 

Egy anarklsta levele. 

Grácz, julius gl. 

A mult hónap közepén egy Völkmnarkt
~an lakó olasz levelet kapott külföldön 
időző fiától. A fiu azt irta, hogy testes
tól-lelkestől anarkista lett s küldetése az, 
hogy az olasz királyt meggyilkolja. Most 
Rómába utazott, hogy a tettet végrehajt
sa. Azt is irta, hogy az anarkisták elha
tározták, hogy még négy fejedelmet tesznek el 
láb alól. 

A megrémült apa a levelet átadta a 
csendőrségn ek,. amely jelentést tett a ke
rületi kapitányságnak. Ennek volt köszön
hető, hogy az anarkistát elfogták Ponta
felben a határon, éppen akkor, mikor át 
akarta lépni az olasz határt. 

A. gyilkos Budapeaten. 

Budapest, julius 31. 

Ma több fő\'árosi lap ki.>zli, hogy az olasz 
király gyilkosa a kiállitás ideje alatt több na
pon át Budapesten tartózkodott. Erre vonatko
zólag a fókapit.ányság a következő hivatalos 
értesítést teszi közzé: 

"Egyes lapok az olasz király meggyilkolá
sáról hozott közleményeikben azt ii:ják, hogy 
a királyg-yilkos Bressi (Bresci) Angelo, va~y 
más verziók szerint Bressi Gaetano a kiálli
tás idejin Budapesten is hosszabb idt1n át tar
tartózkodott s Luuhenivel egyetértt1e az itteni 
ola.~z mtmkásn.fp körében anarkista tanokat 
terjesztett. A rendnrség kijelenti, hogy ez 
mert1 lcombinácziónál nem egyéb élt semmi adat 
vagy nyom ninCJJ me ly ezt igazoln a." 

R6ma Izgalomban. 

R6ma, julius 31. 

A szélső baloldal ittlévő tagjai az egész 
párt nevében kimondták, hogy az átkozott 
gaztettet megbélyegzik. 

A biborosok Rampolla bíboros állam
titkárn4.l értekezletet tartottak, a melyen 
arról tanácskoztak, hogy mit tegyenek a 
király temetése dolgában. A pápa tegnap 
reggel tudta meg Rampoliától a rémes 
esetet. A Quirinálban nagy az izgatottság. 
Egész nap temérdek férfi és asszony tódul 

f 
f 



fi"" ).14. J A t,_Qit4GA& A Ai 49, J :Z '" 

' 
r ·l 
:J 
il 
H 
l! 
J 
!1 

i i 
!i ,, 
l 

.._ 
i 
'-

1. 
;~, 

j l 
i~ 
~ •! 
l 

i 
i! 

l! 
l 

r 

' 1 
i ·; 

l 
1 

j 

8 

a Quirinálba a lakosság minden osztá.lyá
ból, hogy nevét beleírja a kitett részvét
ivekbe. l'jste diákok járták be a várost a 
savoyai házat éltetve. Az izgatottság nőt
tön-nő, de rendzavarás sehol sem for
dult elő. 

A. oilko• büntetése. 

Budapest, julius 31. 

Különös véletlenség következtéb~n Umberto 
király gyilkosa éppen ugy megmenekül a hó
hér elől, mint Erzsébet királyné gyilkosa, Luce
heni. Olaszország ugyanis, valamint Svájcz, el
törülte a halálbüntetést. Helyébe lépett, és a 
monzai gyilkost is stJjtani fo~ja, az ergastolo
nak nevezett életfogytig tartó szabadság
vesztés. 

Ezt a rettenetes büntetést az olasz bün
tetőtörvény az 1853-ik évi toszkánai kódexbiíl 
vette át. E törvény szerint az ergastolo·ra itéH 
jobb lábán 4 font sulyu, bőrrel körülfont gyü
rüt hordott éjjel-nappal s igy dolgozott czellá· 
jában az első husz éven át folytonos magánel
zárásban. Husz év mulva kivánságára más el
itéltek társaságábdll dolgozhatott, de folytonos 
hallgatás kötelezettsége mellett. A büntetést 
Elba szigetén hajtották végre. 

Később a toszkániai büntetőtörvény az er
gastolót annyiban enyhítette, ho~y a 20 évi 
folytonos éjjel-nappalt elzárást 10 évre szori
totta s a vasgyürüt megs7.üntP-tte. 

A mostani olasz büntetőtörvénykönyv sze· 
rint az ergaslolot külön; csak erre a czélra 
rendelt intézetben hajtják végre, még pedig 
az első két évben folytonos éjjel-nappali magá
nos elzárássaL A következő években az elitélt 
közös munkára bocsátható, de folytonos hallga· 
tásra köteles. Feltételes szabadon bocsájtásnak 
e büntetésnemnél nincs helye. 

Letartéztatások. 

R6ma, julius 31. 

Fogrie-n kivül ma letartóztatta a rend
őrség 8a71ioli Antonio 20 éves borkeres
kedőt is, mert ó is helyeselte Bressi gyil
kosságát. 

Azt a családot, a hol a gyilkos lakott, 
szintén letartóztatták, hasonlóan még két 
embert, a kik bűnrészesség gyanuja alatt 
állnak. 

.& ldrái)'D~ sürgön)'e. 

R6ma, julius 31. 

Margit királyné maga kérte föl bátyját, 
Tamás génuai herczeget, hogy induljon egy 
hajórajjal a tengeren levő uj király elé. 
A királyné telegrammja igy szólt: 
- ., V érző szivvel adom tudtodra halá-

lát Umbertonak, a kit egy gaz kéz orozva 
ölt meg. Kérlek, menj a fiu elé. 

Marghe1ita. 

Tamás herezeg nővére kivánsága sze
rint azonnal elutazott. 

A.t oJ klrál7 megérkezé.e. 
R6ma, julius 31. 

A trónörökös nápolyi herczeg, most 
már Ill. Viktor Emánuel királyról azt hit
ték, hogy a pireusi kikötőben van, de 
onnét tovább utazott. Mert utját inkognito 
tette, ott nem kérdezte meg tőle senki 
sem, hogy merre megy. A tengerpart 
mentén valamennyi semaphor állomás 
utasítva van, hogy ha a jachtja feltü
nik, jelekkel tudassák vele a megtörtén
teket. 

A görög tengerpart s az adriai ten
ger déli részének valamennyi kikötőjében 
ott várja az olasz kormány távirata. 

.u e su 
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Brindisi julius 31. 

Az uj király tegnap este Brindisiben 
partra szállott. A brindisi szenátor dél
után 3 órakor jelezte, hogy a kikötőbe 
tart a Sela yacht, amelyen Viktor Emá
nuel utazile A torpedóhajó hadnagyament 
eléje Saraeco miniszterelnök táviratával, 
amelynek a czime igy szólt ~ 

"III. Viktor Emánuel {J felségének." 

A trónörökös tehát már a távirat fel
bontása előtt tudhatta, hogy atyja meg
halt. 

Az uj király haladéktalanul tovább 
utazott Rómába. 

Róma, julius 31. 

Ill. Viktor Emánuel és neje, Htdena 
ma délelőtt ll óra 30 pcrczkor Reggionál 
partra léptek. A hatóságok és a nép 
mindenütt nagy örömmel fogadja és üd
vözli a királyt. 12 óra 50 perczkor to· 
vább utaztak, hol a szenátus tagjai jelen
tek meg a fogadtatásnáL 

.A. hadsereg eHkiije az nj királyhoz. 

Róma, julius 31. 

Az olasz csapatok ma esküdtek föl az 
uj olasz királynak. Midőn a zászló-esküt 
letették, a csapatok előtt az összes tábor
nokok helyet foglaltak. Cournon vezérőr
nagy olvasta az eskümintét, mire mind
nyájan jobbjukat fölemelve kiáltották: 

-Esküszöm! 
Készül6déliek. a temetésre. 

Bécs, julius 31. 

A Monzába érkező vonatok zsufolva 
vannak utasokkal, a kik részt akarnak 
venni a király temetésén. Az üzletek az 
egész városban be vannak ~árva. 

'Vilmos eNAszár elmegy a temetésre. 

R6ma, julius 31. 

Egy berlini távirat szerint Il. Vilmos 
német császár .~zemélyesen elmegy Rómába 
Umberto király temetésére. 

A. királyné beteg. 

Róma, julius 81. 

Margit királynő állapota komoly aqg~ 
dalommra ad okot. A mióta férjét a Kviri
nálba hozták, egyre a holttest mellett 
van s görcsösen sir és zokog. Eppen e 
miatt még a bonczolást sem birták meg
ejteni. 

A gyilkost ma rendkivül erős fedezet
tel elszállitották Milánóba. 

Jótékony hagyományok. 
- Neuman Ede végrendelete. -

Arad, julius 31. 

Mai számunkban megirtuk, hogy a boldo
gult Neuman Ede végrendeletében jótékony 
czélokra nagyobb összeget hagyományozott, 
melylyel kapcsolatban az elhunyt családja ma 
szintén tekintélyes adományokat jelentett be 
Salacz Gyula kir. tanácsos, polgármesternek. 

A jótékony czélokra szánt összeg, mely 
ugy Neuman Edétől, mint a Neuroan-családtól 
ered, a következő intézmények közt s az alábbi 
részletekben oszlik meg : 

Aradi polgári jótékony nőegylet 
Aradi polgári jótékony egyesület (ala-
Aradi szegény tanulókat segélyzó 

egye~ület ... ... ... ... . .. 
pitvány) ... ... ... ... . .. 

., Korona 

1000.-

400.-
2000.-
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Aradi Erzséb~t-szobor . .. .... ..•. :woo.-
Aradi tanítótestület segély alapja (o.la-

pitvány) ... ... ... ... . ... 400.-
Aradi kir. Iőgymn. és áll. főreáliska 

"Ifjusági segélyző egyesület"· (ala-
pitvány) . .. .. . .. . ... . ... . ..• 400.-

Aradvárosi árvaház . . . . . . . . . .. 2000.-
0rs·t.ágos "Fehér Kereszt egyesület"' 

lelenczháza ... ... ... ..... ··~ 400.-
Vörös kereszt egyesület 200.-
Aradvárosi szegények között való ki-

osztásra vallás és felekezetre való-
tekintet nélkül, de különös tBkin-
tettel a Gáj külvárosi szegén.vekre 2000.-

Aradi 1848/49-iki honvéd-egylet 200.-
Aradi kerer.kedők köre ... ·- ... 600.-
"Kossuth Lajos" betegsegélyző és- te-

metkezési egyesület (alapitvány). ... 200.-
Első aradi betegsegélyzö és temetke-

zési egylet ... . .. .. . . .. ·- ··~ 500.-
Aradi kereskedő ifjak betegsegélyző 

egylete (alapitvány) .. . . .... ... 400.-
Aradi hivatalszolgák betegsegélyz~ és 

teme\kezési egylete ... . ..•. ·-- 100.-
Aradi önkéntes tüzoltó-kar 300.-
Arad gáji önkéntes tüzoltó-kar __ 300.-
Ujarad-zsigmondházi egyes. önk. tűz-

oltó egyJet ... ... ... . ..... ... 200.-
Aradi "Kölcsey egyesület" (alapitvány) 500.-
Aradi kereskedelmi testület (iaterna-

tusi czélra) .. . ... . ... 1000.- -
Aradi zsidó koma és Gemüud-Che· 

szed egyesület ... . •. •.. ... 200.-. 
Aradi izraelita jótékony egylet ... 2000.-.. 
Chewra Karlischa ... ..•. •.. ... 2000.-
Aradi izra~líta kiházasitó egyesület 400.-. 
Aradi izraelita jótékony nőegyesület 2000.-
Aradi izraelita jótékony népkonyha 600.-
Aradi izraelita árvaház .... ••. ... 600;-
Aradi izraelita korház (ág~·alapitvány) 1000:
Alapitvány, melynek kamataiból az el-

találozás évfordulóján aradvárosi 
szegények részesülnek vallás és 
felekezetre való. tekintet nélkül ... 20.000.-· 

A város 200,000 forintus kölcsöne 
- A ptnzügyi bizott.ságból. -

Arad, juliua 31, 

Ismeretes, hogy Aradváros a honvéd lak
tanya építési költségére szüksége~ 200.000 fo~ 

rintot kölcsön· utján akarta előteremteni. E 
ezéiból az Osz.tTák Földhitelintézethee fordult. 
mely a kölcsönt egysr.erüen megtagadta. Err& 
a polgármester felutazott a fővárosba és Hie· 
rouymi KároLy országgyűlési képvisP.lő közben
járásával a Magyar Jelzálog Hitelbrmknál igére-
tet nyert. A bank 5"40% mellett adná a köl
csönt. A polgármester ezt a pé:tJzügyi bizott
ság elé terjesztette azzal, hogy a szükséges 
összeget a város tulajdonát képező regále kár
talanítási kötvények értékesítéséből fedezheti. 

A pénzügyl bizottság ma délután 5 órakor 
tartott ülésén foglalkozott a kölcsön ügygyel. 
Kádas Kálmán elnöklete alatt jelen voltak : 
Bund Henrik főszámveyő, Böhm Adolf. Deutsch 
Bernát, Lócs Rezső, MarJer Miksa, Tenner La
jos, Wallfisch Armin. 

Kádas Kálmán, elnök ismertetve a polgár
mester jelentését, ugy látja, hogy a Jelzálog 
Hitelbank ajánlata, mely különben csak 10 
nap mulva lesz pozitiv, kedvez6tlenebb a város
ra, mintha a regale·kötvényeket értékesitené. Ez 
utóbbi a bank aján]atának elfogadádás~l szem
ben évenkint 3000 korona megtakaritást ielent. 
A kötvények értékesitésével, az ez által el
vesztett karnat-jövede1em kisebb, mint a hon
védelmi kincstár által fizetendő lakbér, 

Böhm Adolf l*'gelőnyösebbnek tartja a vá~ 
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rosra nézve, ha a laktanya épités efhalast
tatnék. 

Kádas Kálmán veflzedelmesnek tartja az 
~)halasztást, mert megszakad a honvédelmi 
miniszter és a város között az összeköttetés s 
Arad elvesztheti a huszárokat. 

L6cs Rezső, ismervén az ügy folyását, 
tudja, hogy az épités ügye felette sürgős. 

Bohm Adolf ez esetben a kötvények érté
kesitését tartja az egyetl~n kibontakozásnak. 
A hitelbank ajánlata a rossz pénzvisz;onyok te
kintetbe vételével is igen kedvezőtlen. 

Btmd Henrik főszámvevő ezután a követ
kezőkben előterjesztette, hogy a laktanya épí
tés költségére szükséges összeg előteremtése 

miképen volna előnyösebb .a számadatok 
alapján: 

Ha a regále kötvényeket eladják, a Jelzá
log hitelbank kölcsönéhez képest tókében 21.000 
forint megtakaritás mutatkozik, vagyis az éven
kinti tiirle!lztéRnél 3.000 forint. A "kikötménye
zett" 207.000 frt értékü regále kötvény 4·5% 
mellett P.venkint 9.315 forintot jövedelmez, 
me!ytől a város elesik. A honvédelmi kincstár 
azonban évi bér fejében 10.938 fl'tot fizet, mely 
összeget az előbbihez arányitva, a város javára 
1.693 frt felesleg marad. Ezt nem a házi pP.nz
tárnak juttatják, hanem a törzsvagyonhoz csa
tolják, mely igy 50 év alatt 80.000 Irttal növe
kedik. Ennek kamatjövedelmével 1.623 forint 
esik a házi pénztár javára. 

A pénzügyi bizottság ennek értelmében a 
regále kártalanítási kötvények érté.kesitését java
solja a közgyülésnek. 

HIREK. 
Arverés Krivány házaira. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 31. 

A törvénysz~k árverelő azobájába nagy kö
zönség vonult be ma délután. Nem közönséges 
árverés folyt ott le, hanem érdekes fajtáju, 
melynek meg van a maga izgalma, specziá
litása.· 

Az utóbbi időben sürün fordultak elő ilyen 
nevezetes árverések, minden olyan alkalommal, 
midőn Krivány valamelyes jószága került dobra. 
Az ilyen árvarések hirdetménye, mely máskor 
száraz, unalmas dolog, maga is érdekes olvas
mány: hát még mikor árverésre kerül a sor. 

Ma Kr~ványnak két Sát·ossy-utczai házát ár
vereJték el, mely alkalommal több érd~kes do
log történt. Elsőben is egyik házat, melyhen 
most a főszolgabiróság van, Aradmegye vette 
meg, még pedig nagyon olcsón, ugy, hogy a 
maga nagy kárából, az elsikkasztott százezrek
ből valamit visszanyerészkedett. A második ér
dekes köriilmény az a nagy olcsóság, mely ugy 
az emlitett, mint a másik, szomszédos sarok
ház megvételénél jelentkezett. 

Délután 3 órakor ke1.dődött az árverés, me
lyen jelen voltak : Barabds Béla dr. Purmann 
József képv:seletében, Kertész Miksa dr. Kri· 
ványné képviseletében, Köp{ János dr. mint zár
gondnok. 

Arverelők voltak: Aradmegye képviseleté
ben Keresztes Gyula dr. tiszti főügyész, to· 
vábbá: Martiny Gyula, Maresek Gyula, Kneffel 
Károly és fia czég, Berán Antal P.s neje, Auer
bach Miksa és Lazaru György. 

A Sárossy-utczai nagy házat Aradmegye 
vette meg 9,600 f'rtért, a sarok telket Auer
ba(h Miksa 5,125 frtért. 

Az árak mesésen kicsinyek s mint érte
sülünk, utóajánlatot fognak beadni. 

\-
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Ferencz Ferdinánd főherczeg, a trón
örökös, ma nejével, Chotek Zsófia herczegasz
szonyal együtt szigoru inkognitóban Ham
burg-ba érkelett, honnét hosszabb tartózkodás
ra Helgalandba utaztak. 

- Szilágyi Dezső és Milán exkirály. Szílágyi 
Dezső, mint tudósítónk telegrafálja, befejezte 
karlsbadi kuráját s nehány napi budapesti 
tartózkodása után Gasfeinbe utazott. Budapes
ten való tartózkodása alatt a napokban nagyobb 
társaság előtt karlsbadi élményeiről beszélt s 
fölemlitette, hogy több izben volt alkalma Mi
lánnal, a volt szerb királylyal érint.kezni. Milán 
három izben meghívta Szilágyit ebédre s ilyen 
alkalmakkor Milán fölötte nagy érdeklődést 
tanusitott Magyarország iránt. Beszélgetésük 
közben Szilágyi többször észrevette, hogy Mi
lán, nemcsak udvariasságból érdeklődött, mert 
a szerb exkirály kérdései és nyilatkozatai arra 
vallanak, hogy a magyarországi politikai viszo
nyokról alapos tájékozottsága van. 

- A villamos vasut. A belügyminisztertől 
leirat érkezett a városhoz az aradi közuti viila
mos vasut ügyében. A miniszter, mint ismere
tes, nemrégiben megküldte a város és az en
gP-dményesek közötti szerződésre \'onatkozó 
megjegyzéseit s most sürgeti az erre tett intéz
kedéseket tárgyaló fcliratot. 

- Az igazoló választmány uj elnöke. V..tr
jassy József elhunytával az igazoló választmány 
elnöki tiszte megliresedett. A főispán erre most 
Sealay Károlyt nevezte ki. 

- A czár, mint Sándor esketési tanuja. Az 
orosz czár, mint tudósítónk telegrafálja, elvál
lalta az esketési tanui tisztet Sándor szerb ki
rály esküvőjére, a melyen a czár képviseleté
ben Manszurov belgrádi ügyvivő fog meg
jelenni. 

- Öngyilkos hadnagy. Kolkancz Béla hu
szonegy éves hadnagy, mint budapesti tudósí
tónk telegrafálja, ma revolverrel agyonlőtte 
magát. Tettének oka ismeretlen, csak annyit 
tudnak, hogy a hadnagynak öngyilkossága előtt 
heves jelenete volt édesatyjúvaL Az éles szó
váltások után visszavonult szobájába s ott kö
vette el végzetes tettét. 

- Öt uj vasuti üzletvezetőség. Szegedről 
iJ·ják: Előkelő vasuti körökben már régebb idő 
óta beszélnek arról, hogy az üzletvezetőség-ek 
eddigi beosztását gyökeresen reformálni fogják. 
Most ez a terv a megvalósulás Rtádiumába lé
pett. Budapesten ugyanis épen most dolgozzák 
ki az uj üzletvezetőségi tervezetet, amely az 
egész országra nézve érdekes ujitásokat kon
templál. Nemcsak a szegedi üzletvezetőség re
formjáról van szó, hanem az egész országéróL 
Az a terv ugyanis, hogy öt uj iizletvezetőségi 
székhflyet lé~sit~nek és pedig: Poet:onyban, 
Losonczon, Pécsett, Eszéken és Teme.<~várott. Po
zsonyba a budapest-balparti üzletvezetőséget 
fogják átt.elepiteni, mig 'romesvárnak a sze~edi 
üzletvezetőség egy részét szakitják ki. Ezt az 
utolsó ujitást az tette sziikségessé, hogy Sze
e;ednek máris abnormis nagyságu hálózata volt, 
majdnem kétezer kilométernyi óriási vonal tar
tozott ide, az ország egyik legnagyobb üzlet
vezetőségének hatáskörébe. Ezen roppant háló
zatból könnyen ki lehet hasitani a temesvári 
uj üzletvezetőségi kört, amely a Temesvártól 
délre eső vasutvonalakat foglalja magában. 
Mindazáltal, hogy a szegedi üzletvezetősP-g vo
nalhossza arányta\e.nul kicsinyre ne zsugorod
jék, az állam vasuti vagy alföldi vonalat egész 
Czeglédig idekapcsolják, ami nP.míleg· rekom
penzálja az elvesztett délvidéki pályákat. -
Konkrét tervek már ezek, közvfltlen , a meg
valósitás előtt, ugyannyira, hogy bárha hivata
losan még nem publikáltattak, az uj üzletve
zetőségek már a jövő év elején müködésbe 
lépnek. 

- Betörés a kassai szinházban. Az éjjel 
megesett az a furcsa eset, hogy Kassán a szin
házi pénztárt ellopták. Mikor Hnnyadi Zoltán 
a szinház adminisztrálora ma reggel a szinkör
bfl ment, irodájának ajtaját nyitva találta, bo-
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lott ő azt előtte való napon bezárta volt. Rosz
szat sejtve nyitott be R tekintette először is 
asztalra irányult, a hol az a kis aczélszekrény
ke szokott állani, melyben ezerötszáz korona 
készpénz volt elhelyezve. A szekrény eltünt. Hu
nyadi azonnal kérdőri vont mindenkit, kik 
ott voltak, de egyik sem tudott felvilágosítást 
adni. Biztosra vették, hogy álkulcs segélyével 
betörtek az irodába s ellopták a szekrényt. A 
rendőrségnek az esetet azonnal bejelentették s 
Cselényi kapitány mindjárt ki is ment a hely
szinérn. Gyanusitatták ezt is, azt is, kihallgat
ták ~gyikt.t-másikat, de bizony eredmény nél
kül. Mire Cselényi kapitány eltávozott, már 
hire ment a dolognak, a szinészek, a szinész
nők vegyest tárgyalták a dolgot. A tolvaj pe· 
dig nem volt más, mint Pászty András diszitő, 

ki juniustól van szerződtetve. Tizenegy órakor 
fogták el egy kávéházban, hol feltünt pazar 
költekezéséveL A rendőrségen megmotozták s 
többek kör.t egészen uj ezüst órát lánczczal, 
öt aranygyürüt s egy csomó posta és okmány
bélyeget találtak nála. A szinkörbe elől ment 
be s álkulcscsal felnyitva a titkári irodát, 
onnan a szekrényt ellnpta 8 a hátsó ajtón ment 
ki. Hogy a ládát 8 a pénzt hova rejtette, azt 
még nem lehAt tudni, mert a betörő uiszitó 
oly ittas, hogy kihallgatni nem lehet. 

- Umberto király borravalója. Érkedes epi
zódot elevenitenek most fel a meggyilkolt olasz ki
rály életéből. Ez a Velenczében esett meg Umber
tóval nemrég, midön egyRzerü polgári ruhában egye
dül sétálgatott város egyik legszebb terén. Egy 
idegen, a ki nem ismerte meg a. királyt, megszó
litoUa, hogy muta.ssa. meg az utat egy közeli szál
Iéig. A király készségesen :teljesítette az idegen ki· 
vánságát., a. ki egy Iirávul akarta meghálálni az ut
baigazitást. 

- Köszönöm, nem kérem ! - utasitotta vissza 
a király. 

- Mit, maga nem fogad el egy lirát 1 
- Nem, a királyok csak a legritkább esetben 

fogadnak el borravalót. 
- Hogyan? ... 
- Igen, én Umberto vagyok ! - vágolt sza· 

vába. a király s aztán hátat forditott a.z udvaristlan 
idegennek. 

- Aradmegyeiek az államfogházban. Soha 
még olyan csendélet nem u,ralkodott a szegedi 
á:Jamfogházban, mint most. Osszesen egy foglya 
van az államfogháznak és jövő hó 25-ig nem is 
jönnek ujahb lakók. A lf'gközelebbi bautalások 
a következők : Bérczi József tanitó és Bildhauer 
Károly joghallgató ó-paulisi lakosok öt napra; 
Stojsits Gyula városi adótis?.t T~mesvárról 14 
napra; Homonnas Szilárd hévizi máv. hivatal
nok 3 napra és Vadnai Béla dr. veszprémi ügy· 
véd 8 napra vannak beutalva. 

- Jégeső. Az éjjel csak kis részünk volt 
az esőböl, a mely szerencsére ma is megáztatta 
nehányszor a kiégett földet. Pécskán - mint 
tudósítónk jelenti - sokkal nagyobb eső volt, 
a mely jéggel vegyesen hullott alá. 

- Miért vándorolt ki Romániából7 A sze
rencsétlen romániai zsidókat napról-napra igen 
sokan látogatják meg a soroksári telepen. Az 
egyik látogató megszólit tegnap egy jóképü, 
intelligensnek látszó hazátlant. 

- Mi volt a foglalkozása Romániában 'l 
- Kántor voltam. 
- Es hogy folyt dolga 'l 
- Elég jól, nem panaszkodhatom. 
- Hát miért vándorolt ki 1 
- Miért, miért, hátha az egész hitközség 

kivándorol. én csak nem maradbatok egyedül 
ott, - volt a mélabus válasz. 

- Gazdátlan százasok. Az államvasutak 
aradi állomásán ma tartották meg az árverést 
a vasuti kocsikban és várótermekben felejtett 
tárgyakra az árverést. Az elmult hórói maradt 
tárgyak szép összeget juttattak a vasutnak, 
amennyiben 622 korona so fillér folyt belőlük 
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be. Ez a feltünő nagy összeg ugy származott, 
hogy egy talált, gazdátlan pén2 táruában 5.92 
kor. 94 fill. volt. 

- Aki a királylyal akar telefonozni. Janc:,;ok 
János tekintélyes pancsovai birtokos, törvény
hatósági bizottsági tag, vasárnap délelőtt a pos
tára ment s ott azzal a különös kéréssel állott 
elő, hogy egyeMsen a királylyal akar beszélni, 
mert rajta nagy sérelem esett és .az ő baján 
már a világon senki sem segit, csak a király 
A postán látták, hogy egy szerencsétlen őrült-

. tel van do:guk, azért a lehető legkíméleteseb
ben bántak el vele. Egyben segitségért a 
rendőrségre telefonáltak. Hiába magyarázták 
Jancsoknak, hogy a király nincs itthon. nem 
ment el telefontóL Végre ugy elégítették ki a 
szerencsétlen ember kivánságát, hogy egyik 
rendőr a másik szobába ment s onnan felelt 
telefonon, perszfil mindrnt megigérve. Mikor 
Janesok a király ly al való beszélgetést. nagy
sokára elvégezte, akkor Vilmos csáuárt hivta a 
telefonhoz, mert Vilmos császár az ö jó barátja, 
A feltünővé váló beszélgetést a postán már 
szerették volna félbeszakitaní s azt felelték 
neki, hogy Vilmos császár Kinába ment. Jan
esok azonban követelte, hogy Vilmos császárt 
hivják haza Kinából, mert neki sürgős beszéln~ 
valója van vele. Igy ment ez majdnem 12 
óráig, mig végre sikerült a szerencsétlent a 
hivatalból eltávolitani. .Ma pedig, mivel beteg
sége veszélyesebbé vált, a kórházba szállitották, 
Janesok még a juliusi közgyűlésén részt vett, 
sőt a tárgyalás folya!l'!.án töb~zör fölszólalt. Ak· 
kor senki sem gyanította, hogy néhány nappal 
később elméje elborul. 

- A csaló "herczeg." Szabadkai tudósítónk 
telegrafálja: A Szabadka melletti Palics fürdő
helyen egy veszedelmes nemzetközi szélhámost 
tartóztattak le, a ki Odescalchy herczegnek 
mondta magát s feleségével egyült a legelő
kelőbb körökbe is betolakodott. Egy hétig sze
ret-eltek a fürdő vendégei között és ezalatt sok 
előkelő urtól és hölgytől csaltak ki nagyobb 
összegeket. A rendőrségnek föltUnt a különös pár 
pazar költeKezése és rövid puhatolódzás után 
kisűlt, hogy a "herczeg" közönséges s?.élhámos, 
azaz hogy nem közöns~ges, hanem a javából 
való, a kinek számos csalási kalandja volt. 
Letartóztatta a magasrango h·ízaspárt s vallu
tásuk közben kiderült, hogy a hölgy nem fe
lesége, hanem szeretője a csalónak. A szélhá
m os egy őrizetlen pillanatban megszökött, de 
szeretője a rendőrség kezében van s remélik, 
hogy a párja is nemsokára kézre kerUI. 

- Hradil Alfonz meghalt. Özv. Kot!h Jó
zséfné budapesti házmesternőnek hírhedt gyil
kosa tudvalevőleg Bécsbf\n is követett el rabló
gyilkossági kísérletet. Sőt Budapesten még 
Biel8baba Mária nevü rendőri felügyelet alatt 
álló leánynak meggyilkolásával és kirablásával 
is vádolták a sáppadt arczu fiatal morva csa· 
vargót. A budapesti törvényszék halálra ítélte, 
de a felsőbb biróságok életfogytiglani !egy
házra változtalták át ezt az itéletet. Hradil 
Alfonz bünte'tését az illavai fegyházban töltötte. 
A csavargáshoz szokott fiatal rablógyilkos szer
vezete nem tudta megszokni a fegyház )f\vegö
jét s tüdővészt kapott. Közel másfél év óta 
szenvedett a kórágyon, mig végre a halál most 
kiszabadította a fegyházbpl. A fegyház igazga· 
tósága ma táviratilag tudatta a rablógyilkos 
halálát a budapesti kir. ügyészséggeL 

- Öngyilkos szerelmes pár Szepsi-Szt.-György 
ről teh~grafálják: C8orja László 21 éves aszta· 
lossegéd szerelmes volt egy fiatal dohánygyári 
leányba. A leány viszonozta szerelmét, de a 
szülők mindkét részről ellene voltak a fiatalok 
ház~tsságának. Ma a leány szóváltásba elegye
dett szüiP.ivel e miatt s a szlilőK szigoruan 
megfenyitették, mire a leány annyira elkesere
dett, hogy megmérgezte magát. Csorja László 
meghallotta kedvesének halálát s ez anllyira 
megrf\nditette, hogy nyomban főbelőtte magát. 
A szerelmea halottakhoz az egész városboi cso
portosan mennek a látogatók. 
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- Gyilkosság kalapácscsal. Bogsán Mihály 
sipeti 19 éves kovácssegéd szombaton reggel 
8 óra tájban gazdáját Homorult József kovács· 
mestert kalapácscsal a mühelyében agyonütötte. 
A holttestet rongyokba göngyölve eldugta és 
Szkulya felé elmenekült. Később azonban meg
gondolta a dolgot és önkényt 'elentkezett a 
sipeti előljáróságnál, a mely vallomása után 
azonnal letartóztatta. A gyilkosságot vallomása 
szerint azP-rt köv11tte el, mert a mester folyton 
ingerelte őt munkaközben. Tegnap délután 
Kot6cz Pál temesvári vizsgálóbiró Urbanecz dr. 
kiséretében Sipetre utazott a vizsgálat mflgej
tése végett. 

- Villámütés. A tegnapi vihar alkalmával 
E.ádár Péter ú-pécskai gazda a szeottamási pusz
tán szalmát rakott fel a kocsijára. A szalmába 
beütött a villám s azt felgyujtotta. Kádár maga 
is sulyos égési sflbeket kapott, eszméletlen ál
lapotban szállitották haza. - Brá.don, mint ie
velezőnk jelenti, szintén nagy vihar volt. A 
község határában levő aranyzuzó melletti házba 
leütött a villám s egy öreg nőt agyonsujtott. 
Porrá égett a ház is. i<:gy kis csecsemő bent 
volt. az épületben, de még idejekorán kimen
tették. 

- Az ezredes özvegye. Rl\gi dolog, hon a 
nagyszabásu csalóknak legalább is intelligens embe
reknek kell lenniök. Ha nem azok, akkor hamarosan 
nyakukat szeJl;ik. Mint ahogy például Agwald Euge
nia, másnéven Carr Norah Mary asszony legutóbb 
csunyán megjárta. Kinevezte magát a ~fafekingnél 

elesett Simpson ezredes özvegyévé és a londoni la
pokban fölhívta az emberbarátokat, hogy adakozza
nak a hazáért küzdö angol katonák számara. A föl· 
hivás er~>dménye fölülmuita minden várakozását. 
Halomszámra hozta a posta az élelmiszerekkel meg
terhelt csomagokat és a sok-sok pénzes utalványt. 
Az ezredes ő'l:vegyének egyéb dolga se volt, mint 
hogy átvegye a r11ngeteg ki.ildeményt és hogy épen 
nyugtázza ókot. Azonban itt keletkezett a veszede
lem számáN. Ugyanis az ezredesné igen gyönge lá
bon állt a helyesirás legelernil:.b szab:ilyaival. Olyan 
ortugrafiai hibák élénkitették elismeró leveleit, hogy 
az szinte csoda volt. Egy uriass~onynak, aki ötven 
forintot küldött az afrikai szonvedók részére, ezeket 
irta szóról-szóra : 

Köszönöm a pénzet, el fokom 
juttatni a helyre. Az istenke fi
zesse vissza. 

Mi.~tres Simpson 
volt ezredes néhai özvegye. 

Az uriasszonynak gyanusnak tetszett a dolog. 
Mégis csak csudálatos, hogy ee;y ezredes felesége, 
még ha az ezredes el is esett, igy fogalmazzon, és 
igy tudja a helyf'sirást. Utánajártak a katonák ne
messzivü pártfogónőjének és a csalás hamarosan 
kiderült. Törvény elé állitották és szígoru fogházra 
ítélték. A fogságban lesz legalább ideje az ortogra
fiát - amelyról azt mondja. hogy kutyaneiléz -
megtanuln i. 

- A hőség aldozata. A rekkenő bősé~ ma 
Budapestf~n nwgint áldozatot követelt. Kapadi 
Sándor gyümölcsárus ug,yanis Garay-utcza 18. 
sz. a. levő lakásán a nagy hőségtől eszét vesz
t~tte, mindent öss1.ezuzott, tombolt, mig vé~re 
az orvosok utasítására a Rókt'ls-kórházba vit.ték. 

- Öngyilkossági kisérlet Keneresán Etelka 
24 éves. cseléd ma Aradon ön~?:yilkossági kisér· 
letet követf'tt el. A leány tegnap este jött be 
Paulisról, hol szolgáiatban volt s a Fejsze-ut
cza 43. számu házba, rokonaihoz szállt mPg. 
Ma reggel, hogy elutazhassék, 5 órakor felköl· 
tötték, mire a leány felöltözködött és ki m~>nt 
az udvarra. Vagy t>gy óráig volt kinn, mikor 
a házbeliek keresni kezdték s az udvar egy 
félreeső helyén ta Jáltak rá. Mikor hozzátarto • 
zóit meglátta fájdalmasan, jajgatva mondta : 

- Végem van. Szódát ittam. 
A leány csakugy m szóda oldatot ivott, 
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hogy véget vessen életének. A házbeliek nyom
ban a rendőrségre küldtek, honnan Leitner 
Ernő dr. kerületi orvos és Riman6czy Zsigmond 
rendőrtiszt jelentek meg a háznál. A leányt. 
kinek sérülései igen sulyosak, kihallgatni nem 
lehetett, mire az orvos a kórházba szállittatta. 
Itt délmán Rimanóczy rendőrtiszt ujra ki akar· 
ta hallgatni tettének oka felől, de a leány, ki
nek fájdalmai némileg enyhültek, nem akart 
vállani semmit. A házbeliek sem tudják, hogy 
mi vihette elhatározására, mely bizonyára éle
tébe fog kerülni a leánynak. 

- Leugrott az emeletröl. Hende József 
20 éves budapesti vasesztergályos ma este le. 
vetette magát a vizafogó 1429 számu ház Ill
emeletéről az udvarra, a hol azután holtan te· 
rült el szétrQnC<~Olt koponyávaL Hogy miért. 
ment a halálba senki nem tudja, de lehet, hogy 
deliriumában tette, mert mikor hllzament tel
jesen részeg volt. Bevitték a bonczoló inté-
zetbe. 

·- Különös vezeklés. London egj'ik külváro
sában nagy feltűnést keltett a minap egy fiatal· 
leány, aki teljesen ruha nélkül, sebekkel bo
rítva szaladt végig az ut~zán, mig körülbelül 
öt percznyi üldi)zés után eszméletlenül össze
rogyott és kórházba szállitották. Kiderült., hogy 
a sebesült Elagrove Viola nevelőnő, de hogy 
sebei honnan származtak, azt nem tudták meg. 
Csak később tudódott ki, hogy a leány a biblia 
olvasása közben arra a meggyőződésre jutott, 
hogy csak nagy szenvedéssel nyerhet bűnbocsá
natot. Sokszor több napon át böjLölt és éles 
késsel sebeket ejtett magán. Tűzzel akarta 
megtisztítani lelkét és ezért a minap a Claphan
mezőn egy bokor mellett meggyujtotta a ru
háját. A leány pár nap előtt halt meg bor· 
zasztó kinok között a kórhá:t.ban. 

- Egy kis czigány tragédiája. Egy szegény 
muzsikus fiuról szól a történet. Rövid história 
az egész, de szomoru. Korda Károly kolozsvári 
zenésznek volt egy tizennégy éves fia, egyet
len öröme, büszkesége a családnak. Nemrégi· 
ben a fiut valami veszedelmes szembaj kezdte 
gyötörni. Bekerült A klinikára. Pár hónapig ott 
kezelték és azután mint gyógyultat bocsátot
ták el. Betegsége azonban idő folytán ismét 
felujult és nagyobb mérveket kezdett ölteni, 
ugy, hr.gy másodszor is alá kellett magát vet· 
nie a klinikai ápolásnak. De az orvosi tudo
mány, ugy látszik, nem segithetett rajta: a 
tiu megvakult. Kegyetlen sorsa, mely világta
lanná tette ifju éveire, fölötte lehangolta és el
keserítette a szerencsétlen kis fiut. Mit ért 
neki most már az élet, ha legnagyobb gyö
nyörüségétől meg lett fosztva? 'fegnap azután 
hamarosan le ts számolt önmagával. Leugrott 
a kórterem harmadik emeleti ablakáb6l. Roncsolt 
testtel, élettelenül találták meg a kórház udva
rának kövezetén. 

- Elfogott pénzhamisítók. A resiczai csl'ln· 
dőrőrs tegnap egy resiczai lakos feljelentése 
folytán elfogott egy hírhedt pénzhamisitó ban
dát, a mely már néhány bete jól sikerült ha
mis forintosokkal árasztotta el a resicziai pi
aczot. A hamis pénzgyártók közül hármat, 
.l:fersovina Mihály földművest, Szames Tivadar 
kuruzslót és Groszek .Mária -varrónőt már be· 
szállitották a temesvári kir. ügyészségnek, és 
csak Dehelyán Miklós a föczinkos hiányzik a 
banda teljes kiegészitéséhez. A csendőrség a 
megszökött Dehelyánt széles körben nyo· 
mozza. 

- Óriási tüzvész. Vars6ból jelentii<:, hogy a 
lodzi pamutszövő gyárban, mely Meyerhof Tiva
dar tulajdonát. képezi, szombaton tü~ ütött ki, 
mely az egé.c~z gyárat elhamvasztotta. A kár fél 
milli6 ruoelne'l nagyobb. 

- Lövöldöző lóápoló. Könnyen végzetessé 
válhatott volna Dömötör Joban budapesti ló
ápolónak tegnap este az Erzsébet-királyné-ut 
61. sz. a. levő omnibusz telepen való lövöldö
z~se. A iliető már régebb idón át rosz viszony· 
ban élt feleségév~l szül. Németh Máriával. Teg
nap megint összeveszett vele s e közben két. 
revolvert is vett elő a melyből két lövést in-
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tézett a feleségére, s7.erencsére a golyók nem 
találták, a mit Dömötör látva, futásnak eredt. 
A járókelők a felbőszült. embert hamarosan el
fogták s most a börtönben ül. 

- Zátonyra került hajó. Hambu.rgból jelen· 
tik, hogy a Plorenze nevü hajó .Alaska mellett 
zátonyra került. Negyven ember a tengerbe fuit. 

- Koszorumegváltás. Neuman Ede rava.La
lárl\ szánt koszorumAgváltása. fejében Steiner Fe· 
rencz dévai kereskedő az izr. nóegylet részére 40 
koronát adományozott, malyért ez uton mond kö· 
szönetet az elnöltség. 

- T. üzletfeleink szives tudomá.c;ára hozzuk, 
hogy Révész l\ándor kün~·v- és papirkereskedö 
Ul'a.t (Szabadság-tér 20. szám. ·relefon 265 sz .. l 
k~pviselőséggel runár.tuk fel. ki elfogad min
den a nyomdánkat, v»lamint az Aradi Közlön) 
kiadóhívataláL érdt~klő megbízásokat. 

Erzsébet királyné gyöngyei. 
(Romao,lkn• legenda.) 

Arad, julius 31. 

A korfui halászok sátraiban suttogva száll 
most szájról-szájra az a romantikus legenda, 
melynek höse a mi szerencsétlen nagyasszo· 
nyunk: Erzsébet királyné. Mikor az est leszáll 
és a munkától elcsüggedt halászok kikötnek 
kunyhóik előtt, kivánmüan és izgatottan jönnek 
eléjök a gyermekek és sz~mükből az a ki nem 
mondott, de mégis megértett kérdés ragyog a 
családfő felé: 

--; MegtaHitad-e '? 
Vajjon mi az, mit a korfui halászok oly 

nagy izgatottsággal keresnek a tenger fene
kén'? A romantikus legenda megadja e kér
désre a feleletet. 

Erzsébet királyné ékszerei között gyö
nyörű igaz gyöngyökből álló nyakék is volt, 

.., melyet nem találnak sehol. E hirhez a korfui 
,/"·. halászok csodás legendát fűztek, azt mondva, 

hogy az igaz gyöngyből álló nyakék a tenger 
- fenekén fekszik. 

Az Achillejon-palota egykori urnője vasból 
készült, belül ezüsttel kivert ·ládikába rejtette 
a nyakéket, melyet esküvője napján kapott. -
Azon órától kezdve, hogy felséges 'férjével 
~gybekelt, mindig a nyakán volt ez a nyakék. 

Midőn fia ; Rudolf trónörökös oly szomoru 
véget ért. a királyné sulyos betegségbe esett, 
melyből csak hetek multán épült fel. Mikor 
felgyógyult és ujra fel akarta venni kedvelt 
nyakékét, rémülve látta, hogy a gyöngyök fé
nyüket elvesztették, elhomályosultak. Mikéntha 
az igaz gyöngyök is résztvettek volna abban 
az óriási fájdalomban. mely a szerető anyai 
szivet érte • . . 

Erzsébet királyné elkészíttette a kis Jádi-
leát, melynek falaiba apró lyukakat üttetett, be
léhelyezte a nyakéket és az Achillejon közelé· 
ben elsülyesztette a ládát. A királyné azt hitte, 
hogy a tenger sós vize vissza fogja adni a 
gyöngyök régi fényét. De miként könyeinek 
áradata nem adta vissza addig boldog életének 
üdeségét és lelkének jóságosan melegitő fé
nyét, ugy a tenger sem. Senki sem tudja, vaj
jon meggyőződött-e a királyné e kisérletének 
eredményéről. Sőt azt állitják, hogy a rejtett 
helyet nem találta meg többé ő maga sem. 
Legaláob arra enged következtetni az a tény, 
hogy a nyakéket azóta nem viselte. 

Ez alapon aztán a korfui halászok azt be
ezélték, hogy a királyné, fiának szörnyü esete 
után, a nyakéket a tengerben hagyta. 

És azóta szájról-szájra jár a romantikus 
legenda a korfui halászkunyhókban. Suttogva 

. ,. meséli a verejtékes munkából hillatért apa tér· 
dén lovagoló kicsiny fiának a megható regét, 
mely ma már annyira és oly határozott formá
ban terjedt el, hogy a korfui halászok el is 
hiszik a~t, amit apró csemetéiknek mesélnek. 

Es ez az oka aztán, hogy mikorára az est 
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leszáll és a munkától elcsüggedt balászok ki
irötnek kunyhóik előtt, kiváncsian és izgatot
tan gyülnek köréjük gyermekeik és szemükből 
feléjük sugárzik a nagy kérdés: 

Megt.aláltad-e 1 ... 

VAROS ES MEGYE. 
Sorrendje 

az Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott
sága részéről 1900. évi augusztus 8-ik napján 
d. u. 4 órakor tartandó rende.s havi közgyülé-

sében tárgyalás alá kerülö ügydaraboknak. 

1. A polgármester jelentése folyó .:ívi ju
lius hóról. 2. Kolor.svármegye közönségének 
átirata a hazai ipar védelme tárgyában a r.agy
méltóságu kereskedelemügyi rn. kir. miniszter 
urhoz intézett felirata pártolása iránt. 3. Maros
Torda vármegye közönségének közgyülési ha
tározata a hazai ipar pártolása iránt. 4. Győr 
sz. kir. város közönségének átairuta a tisztvi
selők s a kezelő és segéd- személyzetnek 
vasár- és ünnepnapokon engedélyezendő mun
kastünet tárgyában. 5. Jegyzőkönyv Arad sz. 
kir. város közpénztárának folyó évi ll-ik év
negyedi megvizsgálásáróL 6. A polgármester 
jelentése a városi iskolák részére utalványozott 
8500 korona állami segélynek a városi pénz
tárba történt beszállításáróL 7. Az Aradon 
üzembe hP-Iyezendő "Első .Magyar Szalma Anyag 
Gyár" részére a városi törzsvagyonból áten
gedf'ndö terület iránt hozandó határozat. 8. 
Aradvármegye és Arad sz. kir. város főispán
jának átirata Vidéki Gusztáv napidijas írnok
nak a bejelentési !livatalnál szervezett rend
őrsegédtiszti állásra történt kineveztetésérőL 
9. Egy irodai segédtiszti állásnak választás 
utján betöltése. 10. Limbek János kérvénye a 
városi bérház épületben bérelt bolthelyiségek 
bérletének meghosszabbítása iránt. ll. A ta
nács jelentése Moskovits Jakab által a városi 
bérház épülf'tben bérelt bolthelyiség és lakás 
bérbeadása iránt tartott árverés eredményéről. 
12 A nagyméltóságu m. kir. belügyminisz
teriumnak intézvénye az 1898. évi zárszáma
dás ióváha~yása tárgyában. 13. U. a. intéz
vénye a kerékpárok megadóztatásáról alkotott 
szabályrendelet jóváhagyása tárgyában. 14. A 
polgármester jelentése a honvédhuszárlaktanya 
építési költségeinek kölcsön utján való fede
zése tárgyában. 15. A nyugdíj bizottság jelen
tése Csepp Györgyné szülésznő nyugdíjaztatása 
iránt. 

Arad, 1900. évi julius hó 31. 

SPORT. 

lnstitoris Kálmán, 
föjegy:r:ö. 

+ A vadász társaság legutóbbi gyülésén 
több, a társaságot élénken érdeklő ügy került 
sorra. Uj tagul felvették: Szalay Károly dr.-t. 
A buvóhelyül létesitett remisekért, melyek ed
dig már kitünő szolgálatot tettek, L6cs Lezső
nek és Malcsányi Ernő erdésznek köszönetet 
szavaztak. A tagsági díjat továbbra is 20 ko
ronában állapitották meg s elhatározták, hogy 
a hátralékos tagokkal szemben a legnagyobb 
szigorusággal járnak el. 

TÖRVENYKEZ ES. 
§ Az utolsó felvonás. Brunkala Lászlóné s 

társainak bünügyében most játszódik le az 
utolsó felvonás - az igazságügyminiszterium· 
ban. A védők Eötvös Károly és Fried Vilmos 
dr., miután a kuria is elutasította pörujitási ké
relmüket, egyenesen a királyhoz folyamodtak 
kegyelemért, a büntetés elengedése miatt. A 
budapesti ügyészség az igazságügyminiszte
riumba terjesztette fel a kegyelmi kérvényeket, 
ahol - rnint értes ü l ünk - elrendelték ezek le
tárgyalását. Addig is azonban, amig a kérvé
nyek sorsa el fog dőlni, a miniszterium ugy 
intézkedett, hogy a vádlottak köeül kettőnek és 
pedig BrunkaZánének és Bpiegel Bernátnak mge 
kell kP.zdeniök büntetéseiket. - A miniszterium 
ezen határozata folytán, a budapesti ügyészség, 
mihelyt kézhez veszi a miniszteri rendeletet, 
haladéktalanul be fogja utalni a két elltéltet a 
gyüjtő!ogbázba. 

• 
NAPIREND. 

Augusztus l, Szerda Róm. kath. naptAr: Vas. !IZ. P~ 
ter. - Protestáns naptár: Vas. sz. Péter. - Görög-kelett 
naptár (julius 19.): Diusz. - A nap kél ~ óra 22 perbz
kor, nyUgszik 7 óra 17 perczkor.- A hold kél 10 óra 30 
perczkor. nyugszik 9 óra 18 pt>rczkor. 

Időjárás. Lt•~myomás reg)<el 7 órakor 7~8·1 millim&
ter, délutún 2 órakor 7:>7·3 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 19·0, délután 2 órakor CO + 23·4. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor N. ~. délután 2 óra
kor N. 3. - Felhőzet reggel 7 órakor borult, délutAn 2 
órakor borult, csepeg. - Csapadék az utóbbi 24 órában 
2 millimt'ter égiháborúvaL 

Időjóslás. A központi meteorologiat intézetnek Arad
ra küldütt táviratai szerint a mai napra a következő idö
JArás várható: Me! eg, nyugaton csapadék. zivatarok. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (sztn
hAz-épület, 1-sö emelet) nyitva van mimlennap délelött 8 
órától délután 6. óráig. Belépti-d!j: Hétköznapokon W fil. 
!ér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár· és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 111k-121k óráig. Helyiség: Erekiye
muzeum helyiség-c melletti ülésterem. 

Schreyer Harry hangszerkiállitása (SzabadsA.gtér 21.) 
Nyitva naponta déleliitt 10-12 óraig, délután 3-7 órátg. 
Bemenet szabad. 

Augusztus 4. Az aradmegyei gazdasági-egyesület sző
lőszeti és borás:r:ati s:r:akosztályának értekezlete délelőti 
81• órakor (Gyorok községháza.) 

Augusztus 8. Városi köz~n·ülés déintán ~ órakor. 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztás Kleken. 
Szeptember 12 13. Orszilgos pinczérgyülés Aradon. 

Vigaimi naptár: 
Augusztus 4. Az uj-arad-zsigmondházi «lgyesült ön

kéntes tüwltó-egylet tánczvigalma (llla.rtini-vendéglíl.) 
Augusztus 12. A:r: aradi kereskedők körének népünne

pélye (Városliget.~ 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -
UJ-Arad, julius 31. 

A cséplésre a Jegjobb időjárás kedvezett. 
Ez a körülmény a mai hetivásáron már látható 
is volt. 

Jó behozatal mellett tartózkodók voltak a 
gazdák. Nincs inyiik1·e a gabna olcsó ára, mely 
még jóval olcsóbb lehet, rnihelyt biztosabb ada
tok szolgálnak az idei termés összmennyisé
gérőL · 

A tegnapi eső igen jó a kapásnövényekret 
csak kár, hogy oly kevés volt. · 

Mintegy 7-800 métermázsa buza és 3-4 
száz métermázsa tengeri volt a behozatal. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm ~uly
egységet véve alapszámitá.c;nak, korona ér· 
tékben: 

Ö-buza 6·40-6'50. 
I-ső minöségü uj-bn7.a 6·30-6·40. 
~özép minőségii uj-buza 6.20. 
O-tengeri 5·50-5"70. 
Uj-rozs 5"30-f>"50. 
Uj-árpa 4"70. 
O-zab névleges jegyzés 4"30. 
Az irányzat nyugodt. 

= Az aradvármegyei gazdasági egyesület 
szólőszeti és borászati osztálya folyó évi augusz
tus hó 4-én 8 és fél órakor Gyorokon, a község· 
háza tanácstermében értekezletet tart. Tárgyak : 
1. A magyar vendéglősök V -ik országos kong
resszusa alkalmával Gyorokon rendezend6 bor
kostoló és sz6lészeti kiáll-i~s tervezet.". 2. A ren· 
dezó bizottság megalakítása. 3. A biráló bizott· 
ság megválasztása. 4. Eset\P.ges inditványok. 

= Az aradi kereskedelmi és iparkamara az 
érdekelteknek eze:anel tudomására. hozza, miszerin~ 
a m. kir. államvasutak igazgatósága pályázatot hir
det az eladásra kerülö ócska fém anyagainak meg
Tételére ; szegedi üzletvezetősége különféle anyagok 
szállitására, a zágrábi üzletvezetősége pedig hivatal
noki E>gyenruhá.k szállit.ására, mely pályázati hirdet.. 
mények részletes feltételei a. kamarai irodában a 
hivatalos órák alatt betekinthetök. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Julius 31. -

Magyar e1sőrendü: Öreg nehéz páronként ~00 kilo· 
grammon felüli sulyban -- fillérig. üreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig . 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
9~ - 9~ fillérig. Fiatal közép páronként 2~1-320 kilo
gramm sulyban 93 - 94 fillérig. l<'iatal könnyü páronként 
2ó0 kilogrammig terjedő sulyban 93 - 94 fillérig. 

SertéslétszAm. Julius 28-án volt készlet ~3461 darab, 
jultus 29-én fölhl\itat.?tt ~51 darab, julius 29-én elszál-
1ittatott 698 darab, Julius 30-án maradt készle,ben ~3214. 
darab. Uzlot: Csöndes. 
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Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Ai A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, julius 31. 

D é I i t ö zs d e. A buzakinalat mérsékelt, vételkedv 
gyönge. Nyu~odt irányzat mellett 15,0000 métermázsa .~e
rúlt forgalomba, változatlan iu·akon. Egyéb gabonanemuek 
közül árpa keresett, tengeri sziiárd, rozs meghatározott. 
ub nyugodt, repcze változatlan. ldöjárés borus, esős. 

Zárul 12 órakor: 
Buza októberre . . 7.58- 7.59 
Rozs októberre . . . 6.79- 6.80 
Zab októberre. !>.17- ó.18 
Tengeri juliusra. -.- -.-
Tengeri augusztusra . 6.16- 6.18 
Tengeri 1901. májusra . 4.RO- 4.81 
Repcze augusztusra . 13.45-.-

Zárul 4 órakor: 
Buza októberre • . 7.59- 7.61 
Rozs októberre 6.78- 6.79 
Zab októberre . . . 5.17- !US 
Tengeri juliusra . . . - ---
Tengeri augusztusra . . 6.22- 6.23 
Tengt>ri 1901. májusra . 4.84- 4.85 
Repcze augusz.tusra . 1:~.40-13.50 

Zárul ~ órakor : korona 
Osztrák hitelrészvény . . . . 657.25 
Magyar hitelrészvény . . . . 688.-
Leszámitolóbank részvény . . . . . 451.-
Rtma-Mnrányi vasmü részvény .... 518.50 
Osztrák-magyar állam•·asuti részvény 659.25 
Közuti vasut . . . . . 607.-
Varosi "·illamos vasut részvény . 291,-

Szeszüzlet. 
- Julius 31. -

Mai jegyzéseink: Készítrú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomított szesz nagyban 
118 kol'ona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogya.szt<ísi adut. 

Száritott moslék ll korona métermázsánként. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó 1-tÖl.) 

ARADRÓL ARADRA 

Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel !í.IO 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szemdysz. tv. d. u. 3.56 
Gvoi'8'Vonat délután 4.21 
Szemé!Fonat este 9.35 

Erdöly felé : 
Személyvonat reggel 6.35 
Gvorsvonat délután 12.11 
Sobor~lnig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Raduáig esle 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személy>onat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután :'1.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.2!i 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
SoroRsebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 

Személyvonat reggel 605 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelött 11.51 
S:r.emélyYonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radnáról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Szemelyvonat d. u. :~.44 
Személyvonat éUel 10.55 

Szeged feli!: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 
Borossebesr·öl szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11,
Személyvonat este 7.-

REGENY • CSARtJOK. 
=========c.----'-========= 

Bodern Ophélia. 
-Regény.-

Forditotta: Liptai Imre. )18] 
(Folytatáa.) 

A leány hallgatott egy ideig, aztán foly· 
tatta: 

- Azóta a beszélgetés óta ön olyan, mintha 
átváltozott volna. Ezt nem hagyom elvitatni. 

Gundurow nem tudott válaszolni. 
- Larion nagybátyám, tudom, maga a 

jóság, de szavai néha olyan benyomást tesz
nek ... 

- Sőt elhmkezőleg, - szakítá félbe Gun· 
du~ow, akinek a hangJából kiérzett a keserü
ség - engem nagy hátára kötelezett csak 
mindazzal, amit mondott és tanácsolt. 

- Hát mit tanácsolt 1 - kérdé élénken, 
rászegezve szemeit. 

. - Megigérte, hogy jövő évre szerez ne
kem egy utlevelet küWildrf\ és egyidejüleg azt 
tanácsolta, hogy most kezdjek meg egy nagyobb 
oroszországi utat. 

---~----------·---------------------~-
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- Oroszországi utat ! ... - ismételte 
Lina lassan - és azt is tanácsolta, hogy ml
előbb utazzék ? 

- Igen, azt mondta, haladék nélkül. 
- Es ön megteszi '? - kérdé még las-

sabban. 
- Igen, - válaszolt Gundurow erőltetett 

szilárdságu hangon, kikerüll·e a leány tekinte
tét, - elutazom. 

- És a mi "Hamlet"-ünk 1 - kérdé sa
játságos han gs u lyozással. 

- Csak előadás után utazom, - válaszolt 
restelked ve. 

A leány lehorgasztotta a fejét. 
- Nos, - mondá egy kis idő mulva bá· 

gyadt mosolygással, - akkor legalább eljátszot· 
tuk Hamlet-et. 

- Igen, és milyen hamar tul leszünk 
azon - mondá a fiatal ember önkénytelenül. 

A földön minden gyorsan tönténik. Maga 
az élet sem több, mint egy pillanat. 

Lina hangja olyan különösen hangzott előt
te. Ez előtte idegen volt. Megilletődve né
zett reá. 

- Ilyenformán nem is érdemes élni. 
- De muszáj, - mondá mély meggyőző-

dés hangján, - bele kell tatálnia az embernek 
magát és el kell viselni a terheit. 

- De küzdeni is kell tudnia, -· mondá a 
fiatal ember tüzzel. 

- Küzdeni is~ - szólt a leány, szőke fe
jét daczosan fölvetve. 

Elhalgattak. Nem messze tőlük Duson és 
Zakirski társalogtak az irodalomról. Hozzájuk 
csatlakozott Siwitsew is. 

- vivasta már Sand legujabb regényét -
kérdé a nevelőnő. 

- Melyiket 1 
- "Az utitársak." 
- Nem ol vas tam. Azt h eszem betiltották, 

nemde 1 
- Természetesen. Miután nálunk mindent 

betiltanak, ami szép és jó. De nekem megvan 
és ha ol•tasni akarja, készséggel rendelkezésére 
bocsájtom. Majd meglátja, hogy remekmü ... 
Két atntazó iparos tanoncz, Péter és barátja, 
egy roppant gazdag özvegy grófnénál a kas
télyában dolgoznak, akinek a kis unokája me;.<
szeret.i Pétert. 

- Lehetséges~ - kiáltott Siwit~>ew, -
Egy grófnő beleszeret egy iparos tanonczba ~ 

- Nos, igen ! Mi van ezen olyan lehetet
len 1 - kérdé Georg Sand bámulója. Az az 
iparos ft·anczia munkás, ami annyit jelent, hogy 
százszor müvellebb, mint nálunk akármelyik 
prefektus. 

- Lehet ... de azért az a könyvkötő 
mégis enyvszagu lesz egy kevéssé, - mondá 
S1witsew nevetve. 

- Magával igazán nem lehet beszélni, -
mondá a. diák haragosan. 

- En csak azon csodálkozom, - jegyezte 
meg Dusonin. hogy ennek a Sandnak a sza
badság és testvériség igéitől mámoros hősei 
sohasem szeretnek a maguk fajtájukba, ha· 
nem mindig grófnők vagy marknők a kedveseik. 

- Mit csodálkozik ~>.zen 1 - kérdé Za
kirski, ö,:.kénytelenenül Lina felé tekintve. 

Siwitsew, most lopva Dusoninra nézett, 
intve, hog-y vigyázza csak, mit fog mondani. 

- Hát az kétséget sem szenved, hogy 
kellPmes volna ... Hogy is hivják az ön 
könykötőJét ~ Hja! igen, Péter ... Nos, például 
ha a fiatal berczegnőnknek is volna ilyen Pé
tere ... Mit gondol'? - tette hozzá, a diákot 
kihívóan végigmust.rálva. 

A szegény fiatal ember fülig vörös lett, 
mint egy rák. Kedve lett volna rárohanni 
az élczelődőre, de rögtön visszanyerte önu· 
ral mát. 

- Erre nem is felelek önnek, - vála
szolt megvető tekintettel és boszusan elhagyta 
a terraszt. 

- Minő a fiatal naivság, - mondá Swii-
tsew mosolyogva. . 

- Ez nem volt szép, - mondá Dusonin 
rosszaló lag. 

- Nem árt ... Ez legalább ovatossá teszi 
majd. Hisz ő iB herczegnőkről álmodozik. De 
nézze csak azt a tanitót, ez aztán már tényleg 
egyike azoknak, akiknek nagyon szeretném a 
terveit keresztülhuzni, -- mondá Gundurowra 
mu~atva. 

- Hát mit tett ő önnek '? - kérdé Dusonin 
meglepetve. 

1900. augusztus 1. · 

- Nekem 1 SPmmit, - válaszolt Siwitsew, 
- de nem szenveclhetem és akár mikor kész 
volnék megverni. 

- Olga! - kiáltott a herczegnő, -- éne
keljen nekünk egy dalocskát 

A fiatal leány készségesen sietett a zongo-· 
rához és gyor:o:an felnyitotta. 

<Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 31. -

Fehér Kereszt szálloda. Incze Lajos vállalkozá 
N.- Várad. - Dr. Hamar Gyula ügyvéd Szentos. -
Müller Rezsó utazó Bécs. - Knore Rezsó uta:r.ó 
Bécs. - Wt~iman Jenó ügyvédjelölt Nagyvárad. -
Fábián János utazó Bécs. - Dietrichstein Gyula 
utazó Kolozsvár. - Grossman Emil utazó Bécs. -
Kempfner Béla utazó Temesvár. - Bojtner Gusz· 
táv utazó Drezda. - Glöckner Rezsó utazó Bécs. 
- Beerman Otta utazó Brünn. - Lichtig Emil 
utazó Prága, - Künstner Károly utazó Bécs. -
Weisz Jenő orvos Br·ád. - Grünblath Henrik utazó 
Budapest. - BuchvaJd Simon utazó Bécs. - Blau 
Bernát kereskedő Berlin. 

Központi szálloda. Serbán Szilárd földbirtokos 
Körösbánya, - Jakabffy Dezsó földbirtokos Kasza• 
per. - Czárán Géza földbirtokos Seprós. - Dr. 
Patitia Ruhus ügyvéd Gyulafehérvár. - StégmüliAr 
G)örgy pénzügyi főbiztos Arad. - Tury Gyula fes· 
tómüvész Budapest. - Klein Lajos hivatalnok Hat
van. - Wolfrám József hivatalnok Diószeg. -
Bloch Simon kereskedő Budapest. - Molnár Ede 
birtokos Battonya. - Gerber ft'erencz bányatulajdo
nos Petrozsény. - Kemény Lajos utazó Budapest. 
- l{unert Rudolf utazó Bécs. - Viertl Leó utazó 
Bécs. 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős: 

'V'asa G-6•-. 

Aradi nyári szinkör. 
Szerdán, /.900. évi augusztus hó 1-én 

· A sötét titok. 
Littvúnyos angoi szinmü dalokkal, 4 felvonAsban. 10 kép 
ben. lrta: John Douglas. Zrn(;jét szerzé: Ernst Reiterer. 

Fordította: Lukácsy Sándor. 

SZE~lÉLYEK: 
~forton .JAnos Bács Károlv. ' 
Mary, leánya Anf\J'alllka. l 
!\ei i, leánya Harmatb J. 
Doughy .... Palá~yi L. 
Brocke . . . . Czako V. 
W e bs ter . . . Kalocsa l{. 
Mr Wels ... Hegycssi Gy. 
Ben ...... Sólyom L. 
Murrav .... Boda F. l 
Charley ... Erczküvy K. ' 
Kláriuétos . . Hajnal D. 

Brácsils ... Szarlai F. 
A nmdéglös . Andorffv P. 
Norton János Feuvéri • .Mór. 
Is·ván .... Gath;r K. 
~last .. r· Loates LflHZió Gv. 
Kliuk,•rik ... ~lezei Péter. 
Altrnl'ier ... :\vilassi M. 
Ludmilla. neje T;>lnayné. 
Rown Amma R•'dci Szidi. 
Lieben Lízi . Parlagi K. 
Stahl Anna . Felhő Rózsi 

kozdete 8 óPnkoP. 

NYILTTÉR.* 

Köszönetnyilvánitás. 
Felejthetlen családfőnk, 

NEUMAN EDE ur 
elhunyta alkalmából családunkat és a 
Neuman Testvérek ezéget mindenhonnan 
a részvétel oly számos jelével hal
mozták el, hogy teljességgel lehetet
len a köszönet és hála adóját egyen
ként és külön-külön lerónunk. 

Tisztelettel kér:jük tehát mind
azokat, akik a pótolhatatlan veszte
ségünk fölötti fájdalmat a részvétnek 
minde:1 alakjában való megn,Yilatko
zasa által enyhiteni igyekeztek, hogy 
hálás köszönetünk kifejezését ez uton 
tudomásul venni sziveskejenek. 

Aradon és Bécsben 1900. julius 
hó 31-én. 

A gyászoló Neuman-család. 

·· 'de a ce · · r t r ·r , r ·e sr-· z t n 
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1900. augusztus l. ARADI KÖZLÖNY. 
1i376-1900. 

~;;t~\:1~-·ll~~~ Pa'lya'zati. ~~. '~.',_..::). .. : : ... ~~ ~> 
~tUJi,,~~ ; ~.-'\:l3 hirdetmB ny. 

Mal>!y. kir. államv. üzletv. Debreczenben. 

14241-1900. III. sz. 

A budllpesti m. kir. kertészeti 

O k ' t ' ' tanintézetnél rendszeresitett ker-fl en es arveres. tész képző tanfolyamra Arad sz. 
kir. város részéről felkiil.:lendő egy 
tanuló re:-.úre p~ lyázatot nyi tunk. 

Pályázati hirdBtlliBllY. 
AZ aradi 5383 sz. tjkvben 

A + l. sor- és 805. h. r. sz. a. 
felvett, Aradon, Deák Ferencz
utcza 22 sz. a fekvő földszintes 
lakház, udvar és lwrt csütörtö
kön, f. évi augusztus hó 2-án d. 
u. 3 órakor az iaazsá,~li<.,.vi pa-b h b~ 

Iota 48 sz. helyiségében Beles 
Júnos kir. közjegyző ur közben
jöttével megtartandó hagyatéki 
árverésen 1H540 korona kikiál
tási ár mellett eladatni fog. 

A bánatpénz 1:354 korona. 
A vételár 3 egyenlő rész

letben és pedig az első az ár
veré:" jogerőre emellwdése nap
jától szúmitandó 15 nap alatt, 
a mátlodikat ugyanazon nap
tól szúmitandó 30 nap alatt és 
a hal'lnadik n~yanaz;on naptól 
számitandó 45 nap alatt fize
tendő és pedig minden egyes 
vétetári részlet után az árve
rés napjától számítandó 6°/o-os 
kamatokkal együtt. 

A bánatpénz az utolsó rész
letbe fog betudatni. 

Az árverés birói árverés 
joghatályával bir. 

A pályázati kérvP.nyrk a pol· 
gát'mPsteri hi vata) ban megtek int· 
hető pályázati fellételeknek meg· 
felelőleg telszerelve folyó évi 
augusztus hó 2-ik napjáig bezárólag 
a polgármetiteri hivatalnál nyuj· 
tandók be. 

Arad, 1900. julíus hó 21. 

A mag.v. kir. államvasutak Deb
reczen állomásán 1901. évi már· 
czius l·én a vasuti vendéglő bér
lete lejár; ugyanazon időponttól 
számítandó három évi időtartamm 
ezen vendéglő bérletére ezen nel 
zárt ajánlati tát·gyalás hirdettetik. 

Az l koronás bélyeggel és -
"aj(Lnlat a m. kir. államvasutak 
Debreczen állomásán levő vendég-

A városi tanács. lői üzlet bél'ietére" - felirattal 

958-1900. kh. 

Hirdetmény. 

ellátott, nemkülönben a kellő ok
mányokkal felszerel t, boriték ba 
zárt. és lepecsételt ajánlatok 1900. 
évi augusztus hó l-én déli 12 óráig 
a m. kir. államvasutak debreczeni 

Ismételter~ el_őfordt_Ilt már azon iizletvf'zetősége titkári hivatalához 
eset, hog-y . ~arl~any?zo g~·e~·meke~ posta utjúa, térti vevénnyel n~·uj
~-~~d;l~_hmsaga ~ol~· ta~ a. _v~ ll am~:~- , tandók bA; és ugyanazon időpon
l~I">I~asi, ~odro:1~ o~ érm~kezes~ k~- tíg bánat pénz fejében pedig 600 
,. etkezteb~n az, olombiztosJtok kl- korona készpénzben kiildendö be, 
olvadtak e~ ez altal nemcsak_ ~á_r függetlenül az ajánlattól a debre
o~ozt.alott h_a~ern az utcza VI!agl- czeni üzletvezetőség gyüjtöpénztá· 
tas 1s a~adaly oz va lett._ rá.ba posta utján, i elen pályázati 

Ennelfogva a magan vagyon nirdetmény számára való hivatko· 
valami nt a. közérdPk m egvédé~e zással. 
s_wm po~ttjából a sárkányozá~t .. be· A vendéglő b•'rletére vonatkozó 
t!ltom es f1gyclmez!t~tem :l s?.uloket feltétPlek nevezett üzletvezetősr'g 
és tanone~okat la_rto gazdaka t, ho_gy Ill. (forg. és h re sk. osztályában 
gyernwk:tk~ek 1l}etve tanonczatk· Tisza-pa:ota II. em. 25. ajtó)· a hi· 
!l.ak a_ sarka_nj·ozas n~'g ne ~nged· vatalos órák tartama alatt d. e. 
Jek m1vel m_~nden el~for~ulo ese~- 8_ 12 délután 2-4 óráig nwgte
b~n .. ha. ~erd~let.le~ kovet1. e~!" ki· kinthetiik, miéi't is az ajánlatte
hag~~t az 18.~ 9.: ev1 ~L. t. ez.. 21 · §-a vőkröl feltételeztetik, hogy azokat 
al,~pJ<ln. a szulot, gyat!lot vagy ga~- ismerik és magukra nézve egész 
datt s.ZI'-!'Ol'llan J'~lt;l?ssé~r:- vonnt. terjrddmükben kötelezöknek elfo-

AlUd, 1900. apnhs ho 21. gadj;'tk. 

Sarlot, A feltételektől eltérő, vagy a ki-
főkapitány. tüzött hat ;íridön tul beérkezendö 

ll 

ajánlatok figyelembe vétetni n~m 
fognak. 

A m. kir. államvasutak igaz
gatósága f<>ntartja magának azon 
jogot, hogy a pályázók közül te
kintet n~lkül a felajánlott bérlet
összeg Mgyságára szabadon vá
laszt hasson. 

Megjegyeztetik, hogy a jelen
leg ideiglenes épületben elhelye
zett vendéglói helyiségek és a 
vendéglős lakása 1902. évi augusz
tus l-től az uj felvételi épületben 
lesznek elhelyezve. 

Debreczen, 1900. évi junius hó 
12-én. 

Az üzletvezetöség. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

15529-22-1900. 

Hirdetmény. 
Közhírré tf'szerr., hogy Arad 

sz. kir. város közgyiiléi;ének 
15529/266/l!lOO. sz. alatt !i't>lt. ha
tározatához, illetve a nagyméltó
ságu m. kir. ker~>skrdelt·mügyi 
miniszt<>l'ium 419BO VIII-1900. sz. 
leíralíthoz k<'pPst 1900. évi augusz
tus hó 15-től kezdve ugy Weisz 
Dávid mint FarkasAbrahárn <:lradi 
kéziz:ÚogiizlAt tulajdonosok ú Ital 
az arany, ezüst stb. ék:;ZI'rfélékre 
adandó kölcsönök után lr>gf•·ljt>bb 
1~% az egyéb ingóságokra adandó 
krilcsönök után legfeljebb 18% 
lesz kamat fejt~ben szt>dht•tő, a 
n1ely kamatban a bizto,.:itási, őr
zési, gondoz:ísi, kezP-lési ~tb. dijnk 
rs illetékek, tehát az áliam i i Ile· 
ték is beleértetik. 

Amd sz. kir. vát'os közönst'gé
nf'k 1900. évi julius hó 11-én tar
tott közgyüléséből. 

Sal ac· z~ 
polgármester. 

*~*8*E*B•••••••••B*B*R*R*M*E*~*E*~*~*~*~*a•~•m•~••••••• 
B*B*••••••••••••&*B*R*E*B*R*R*~*B*B*B*E*R*••••••••a•a•m 
·~ •. •* •• 
~~- •* 
ii Rosenblüh H. és Társa !i •. ·~ 
~(-&: At•atl. Szabatlsáe:_ tér és Forray-ttteza sat•kátJ. íil* 
~~ 7 ~ •• 

*H B* 
'' Nyári kelmék, cr~ttonok, zephirek, delain, battisztok, pique irlf 
•• *~ •• jó,~aJ leszállitott át11:ti{Oit. a~!f •• *• ~:a !.- ~ii.1ön.öse::n. :fl.gye1mébe ajánljuk a nagyérdemü közönségnek, hogy minden lii.~ •• •• *• W pé :n. 'tek· déi "1.1. 'tá:n. IM ~~~) 8* w *D 
ll maradék vásárt rendezünk az összes áruc.zikkekböl. ~~ •• •• '' Na.gy választékitali ~Tatt11ak ~ I~O!IItl a••a-~1 J,laitlek, ~ :~~ 
il* a melyekb61 egy most divatos gallér serpentln fagon már 10 frttól kezdvtt kapható. ift 
*E "l~i 
fl?~ :EC,ose:n. b1iih ~- és Társa ..A.rad., ~~~ 
*~ *n D* Szabadság-tér és Forray-utcza sarok. &ll* 
~~ Fegyházban kötött férfi, női és gyermek harisnyák kizárólagos raktára. j~ 
•• . •§ •* ~* •••••••a•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••~• m*••••••••••••••••••••••••••••••••••••••~*••••••••••••• 
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12 ARADI KÖZLÖNY. 1900. an~nsztus l . 

10938-1900. khsz. 

IlirdetDlény. 
Malczanek Ferencz aradi lakos 

a D~meter-utcza 41-42.lelkén egy 
benzin motoru malom felállithatá· 
sára telep engedély iránt folya
modván, ar. 1884. XII. t.-cz. 27. §·a 
értelmében a telep helyszini tár
gyalására határidőül folyó évi au· 
gusztus 2-án d. u. 5 órája kitüzetik, 
a melyre az érdekeltek ez uton is 
meghivatnak azon észrevétellel, 
hogy a t~:>lep helyszín és tervrajza, 
nlamint az üzem módjának le-

írása a kapitányi hivatal iparügyi 
osztályánál folyó évi augusztus 2· ig 
nlindenkor a hivatalos órák alatt 
hetekinthető s a netáni észrevéte
lek irásban ugyanott. élőszóval pe
dig a helyszini tárgyalás alkalmá
val megtehetök, mert amennyiben 
ilyenek nem emeltetnének, s ha 
köztekintetek gátlólag fel nem me
rülendnek, a telep engedély az 
idézett törvény 30. §·a rendelke
zéséhez képest ki fog adatni. 

Arad, 1900. évi julius hó 28-án. 

. 

Sarlot1 

főkapitány. 

RÉPATERMELŐK 
FIGYELMEBE l 

A répa behordilsára rendkivül alkálmas, használt, 
de teljesen üzemképes 

BILLENŐ KOCSIK (7o db.) 
fa·szekrénnyel, szilárd vasalvázzal 600 mfm nyom

távban, 1·3 m3 ürtartalommal, továbbá 

HASZNÁL T SIN EK, MOZDONYOK 
a répaidény tartamára, 'bérbe :ls, olest'•n el
adandók. 2180 

RO ESSEMANN és KÜHNEMANN 
KO P PEL ARTHUR-féle VAS UT AK 

Budapes~ "I~ Külső ''áezi•ut 79. 

A világosi kir. járáshirósúg, 
mint tlkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy gróf Nádasdy Ferencz gyoroki 
uradalma, továbbá Wt>nter Ede 
arlldi, továbbá A rad-csanád! gaz· 
dasági takmék pénztár r. t., to
v ú bbá özv. Izsó Istvánné aradi. to
v:íhhú Sz,~lif' József ügyvéd, aradi 
lakosok, továbbá Viktoria takarék 
és hitelintézet r. t. és végül Pa
kurár Ádámné sziil. Luka Lena 
kovaszinczi lakosok végrl'hajtató· 
nak, Luka Juon kovnszincl.i lakos 
vé~rehajtást SZ(mvedeLt elleni 400 
korona, továbbá 520 korona, to· 
vábbá 1000 korona, továbbá 310 
kornna, továbbá 676 korona, to· 
vábhá 420 korona és végül 120 
kor. tőkekövetelések és jár. iránti 
.véKrehajtási ügyében a világosi kir. 
járásbiróság tf'l'ületén lévő, Arad
mPgyéhell fekvő, a kovaszinczi 
162. számu tjkvb€'n A. I. 1-i. 
sorsz. a. felvett 159. összeirá"u bel
V•lkes ház és 1/•·f'd k ülúllományu 
földre 1630 koronáhan é.:; ug,Yan
ez~>n számu tjkönyvben az A+ l. 
sot· (601 7, 601 8) hrsz. a. felvett 216 9 

I. minőségü 

fali téglát 
ezer darabonként 

26 korona 40 fill. 
és 

fedélcserép téglát 
ezer darabonként 

·'22 ~or.·ér"t 

ajánl 2145 

Vásári hirdetés. -Gurahonczon 
az országos 

vásárt 
folyó hó 13-án 2110 

"tartj á:k.. meg. 
Gurahoncz, 1900 .. aug. l. 

E161jár6ság. 

Eladó ház. 

Ka i se r A d ám Sarló-utcza 58 b. számu 
mezöberényi téglagyáros 

tetszés szerinti mennyiségben, 

Mező-Berény vasuti állomásra 

szállit va és ott saját felelőssége 

mellett vasa;ti kocsiba rakva. 

még adómentes 

11j ltáz 
szabad kézből eladó. 2165 

Bővebbet: Wesselényi-utcza 44. sz. 

f 
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Usal.: Jtőket értlekelhet e ~zenziltios f4_~lfeclezés % )i 

~ '' mellszépit&, a hát-emhölgyek csodahatásu laurus-irja, mely visszavará• ~ 
zsolja a női kebel elvesztett ifjui üdeségét, ruganyos teltségét. A testbőrt bársony-lágysaguvá és se- ; 
lyemfényüvé varázsolja. Ezrn csodahabísu ír gyógyniivt)nyckhől készül, tehát. sPmmiféle ártainHIS ,, 
nn~·agot nem tartalmaz. Egy tégf'iy ára hasznúluti utnsitíts!'al 4 korona. Törvényesen védve. 
A pénzbekiildéstível va!?.r utánvdellel nwgrP-ndelhP.tő a "Stearoptinum" taboratoriumában 

~o•~======== Budapest, VII. kerület, Mexikói-ut 88. sz. =======t 
Aradi nyomda részvénytársasríg könpnyomdája. 
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